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Қош келдіңіз!
Құрметті тұтынушы,
Beko өнімін таңдағаныңызға рахмет. Біз өніміңіздің жоғары сапада және озық
технологиямен жасала отырып, сізге ең жақсы өнімділікті қамтамасыз еткенін қалаймыз.
Сондықтан өнімді пайдаланар алдында, осы нұсқаулықты және берілген кез келген басқа
құжатты мұқият оқып шығыңыз.
Осы пайдаланушы нұсқаулығында көрсетілген барлық ақпарат пен ескертулерді есіңізде
сақтаңыз. Осылайша, өзіңізді және өніміңізді орын алуы мүмкін қауіптерден қорғайсыз.
Пайдаланушы нұсқаулығын сақтаңыз. Өнімді басқа біреуге берсеңіз, оны нұсқаулықпен
бірге беріңіз. Бұл нұсқаулықта өніміңіздің кепілдік шарттары, пайдалану және ақауларды
жою әдістері берілген.

Осы пайдаланушы нұсқаулығындағы белгілер және олардың сипаттамалары:

Өлімге немесе жарақатқа себеп болуы мүмкін қауіп.

Маңызды ақпарат немесе пайдалану бойынша пайдалы кеңестер.

Пайдаланушы нұсқаулығын оқыңыз.

Ыстық бет ескертуі.

ЕСКЕРТП
Е

Өнім немесе оның қоршаған ортасына материалдық зақым алып келуі мүмкін қауіп.
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1 Қауіпсіздік туралы нұсқаулар
• Бұл бөлім жеке жарақат немесе
материалдық зақым қаупінің
алдын алуға қажетті сақтық
шараларды қамтиды.

• Егер өнім басқа адамға жеке
пайдалану үшін немесе екінші
пайдаланушысы ретінде
берілетін болса, пайдаланушы
нұсқаулығы, өнім
жапсырмалары және басқа да
тиісті құжаттар мен бөлшектер
бірге берілуі керек.

• Біздің компания осы
нұсқауларды орындамаған
жағдайда орын алуы мүмкін
зақымдар үшін жауапты емес.

• Бұл нұсқауларды орындамау
кез келген кепілдіктің күшін
жояды.

•Орнату және жөндеу
жұмыстарын әрқашанда
өндіруші, уәкілетті қызмет
көрсету орталығы немесе
немесе импорттаушы компания
белгілейтін тұлға жасауы
керек.

• Тек түпнұсқа қосалқы
бөлшектер мен аксессуарларды
пайдаланыңыз.

•Осы пайдаланушы
нұсқаулығында нақты
көрсетілмеген болса, өнімнің
құрамдасын жөндемеңіз немесе
ауыстырмаңыз.

•Өнімге ешқандай техникалық
өзгерістер жасамаңыз.

1.1 Пайдалану мақсаты

• Бұл өнім үйде қолдануға
арналған. Ол коммерциялық
мақсатта қолдануға жарамайды.

•Өнімді бақшаларда,
балкондарда және басқа ашық
жерлерде пайдаланбаңыз. Бұл
өнім үй шаруашылығында және
дүкендер, кеңселер және басқа
да жұмыс бөлмелеріндегі
жұмыскерлер асүйінде
пайдалануға арналған.

• Бұл құрылғыны теңіз
деңгейінен 2500 метр биіктікке
дейінге жерде ғана пайдалануға
болады.

• ЕСКЕРТУ: Бұл өнімді тек
тамақ дайындау үшін ғана
пайдалану керек. Оны бөлмені
жылыту сияқты басқа
мақсаттарда қолдануға
болмайды.

•Пешті тағамдарды жібіт, пісіру,
қуыру және грильде дайындау
үшін пайдалануға болады.

• Бұл өнімді тәрелкені
қыздыруға, сүлгілер мен
киімдерді кептіруге
пайдалануға болмайды.
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1.2 Бала, осал адам
және үй
жануарларының
қауіпсіздігі

• Бұл өнімді 8 жастан асқан
балалар және физикалық,
сенсорлық немесе ақыл-ой
дағдыларында нашар дамыған
немесе тәжірибесі мен білімі
жоқ адамдар, егер олар өнімді
қауіпсіз пайдалану мен қауіп-
қатерлер туралы қадағаланатын
немесе үйретілген болса,
пайдалана алады.

• Балалар өніммен ойнамауы
керек. Тазалауды және
пайдаланушыға қызмет
көрсетуді балалар, егер оларды
қадағалайтын адам болмаса,
жасамауы керек.

• Бұл өнімді шектеулі
физикалық, сенсорлық немесе
ақыл-ой қабілеті бар адамдар
(соның ішінде балалар), егер
олар қадағалау астында
болмаса немесе қажетті
нұсқауларды алмаса, қолдануға
болмайды.

• Балалардың өніммен
ойнамауын қадағалау керек.

• Электр өнімдері балалар мен үй
жануарлары үшін қауіпті.
Балалар мен үй жануарлары
өніммен ойнамауы, көтерілмеуі
немесе кірмеуі керек.

• Балалар өнімге қол жеткізе
алатын заттарды қоймаңыз.

• ЕСКЕРТУ: Пайдалану кезінде
өнімнің қолжетімді беттері
ыстық болады. Балаларды
өнімнен алыс ұстаңыз.

• Қаптама материалдарын
балалардың қолы жетпейтін
жерде сақтаңыз. Жарақат пен
тұншығу қаупі бар.

• Есік ашық болған кезде, оған
ауыр заттарды қоймаңыз
немесе балаларға отыруға
рұқсат бермеңіз. Сіз пештің
үстінен ұшып кетуіне немесе
есіктің ілмектеріне зақым
келтіруі мүмкін.

• Ескірген және пайдасыз
өнімдерді тастамас бұрын:

1. Қуат қосқышын ажыратып,
розеткадан шығарыңыз.

2. Қуат кабелін үзіп, оны
өнімнің штепсельімен
ажыратыңыз.

3. Балалардың өнімге кіруіне
жол бермеу үшін сақтық
шараларын қолданыңыз.

4. Балаларға өніммен жұмыс
істемейтін режимде ойнауға
рұқсат бермеңіз.

1.3 Электр қауіпсіздігі

•Өнімді әдеттегі тақтайшада
көрсетілген номиналды токқа
сәйкес келетін
сақтандырғышпен қорғалған
жерге қосылған розеткаға

KK

RO



KK / 6

қосыңыз. Жерге қосу
қондырғысын білікті
электршіге тапсырыңыз.
Жергілікті / ұлттық ережелерге
сәйкес өнімді жерге
тұйықтаусыз пайдаланбаңыз.

•Өнімнің ашасы немесе электр
қосылымы оңай қолжетімді
жерде болуы керек. Егер бұл
мүмкін болмаса, өнім қосылған
электр қондырғысында
электртехникалық нормаларға
сәйкес келетін және барлық
полюстерді желіден
ажырататын механизм
(сақтандырғыш, қосқыш,
пернелі ауыстырып қосқыш
және т.б.) болуы керек.

•Жөндеу, техникалық қызмет
көрсету және тазалау алдында
өнімді розеткадан ажыратыңыз
немесе сақтандырғышты
сөндіріңіз.

•Өнімді әдеттегі тақтайшада
көрсетілген кернеу мен жиілік
мәндеріне сәйкес келетін
розеткаға қосыңыз.

• (Егер өніміңізде желі кабелі
болмаса) тек «Техникалық
сипаттамалар» бөлімінде
сипатталған қосу кабелін
пайдаланыңыз.

• Қуат кабелін өнімнің астына
және артына жабыстырмаңыз.
Қуат кабелінің үстіне ауыр зат
салмаңыз. Қуат кабелі

майыспауы, мыжылмауы және
кез келген жылу көзімен
байланыста болмауы керек.

•Өнімді құрастырғаннан немесе
тазалағаннан кейін орнына
орнатқан кезде, қуат кабелінің
қысылып қалмауын
қадағалаңыз.

•Пайдаланып жатқан кезде,
плитаның астыңғы беті де
қызады. Қуат кабельдері
өнімнің артқы жағына тиіп
тұрмауы тиіс. Әйтпесе, ол
зақымдануы мүмкін.

• Электр кабельдерін пештің
есігіне қыстырмаңыз немесе
оларды ыстық беттердің
үстінен өткізбеңіз. Олай
болмаса, қысқа тұйықталуы
нәтижесінде кабельдің
оқшаулауы балқып, өртке
әкелуі мүмкін.

• Тек түпнұсқа кабельді
пайдаланыңыз. Кесілген немесе
зақымдалған кабельдерді
пайдаланбаңыз.

•Өніммен жұмыс істеу үшін
ұзартқыш сымды немесе көп
қосқышты ашаны
пайдаланбаңыз.

• Конвертор адаптерін (аша
түріне арналған) пайдалану
қажет болған жағдайда
мақұлданған адаптерді
пайдалану үшін уәкілетті
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қызмет көрсету орталығына
немесе импорттаушыға
хабарласыңыз.

• Электр желісінің ұзындығы
жеткілікті деңгейде болмаса,
импорттаушыға немесе
уәкілетті қызмет көрсету
орталығына хабарласыңыз.

•Портативті қуат көздері немесе
бірнеше ашалар қызып кетіп,
өртенуі мүмкін. Бірнеше
ашаларды және портативті қуат
көздерін өнімнен алыс ұстаңыз.

• Егер қуат кабелі зақымдалған
болса, оны ықтимал қауіптің
алдын алу үшін өндіруші,
уәкілетті қызмет немесе
импорттаушы компания
көрсеткен тұлға ауыстыруы
керек.

• ЕСКЕРТУ: Пештің шамын
ауыстырмас бұрын, электр
тогының соғу қаупін
болдырмау үшін өнімді электр
желісінен ажыратуды
ұмытпаңыз. Айырды
розеткадан суырып алыңыз
немесе сақтандырғыш
қорабынан сақтандырғышты
өшіріңіз.

Егер сіздің өніміңізде қуат кабелі
мен штепсель болса:
•Өнімнің ашасын ешқашан
сынған, бос немесе розеткадан
тыс розеткаға салмаңыз.
Ашаның розеткаға толығымен

салынғанына көз жеткізіңіз.
Әйтпесе қосылымдар қызып
кетіп, өрт шығуы мүмкін.

• Құрылғыны майлы, таза емес
немесе су тиюі мүмкін
ашаларға (мысалы, су ағып
кетуі мүмкін жұмыс үстелінің
жанындағылар) салудан аулақ
болыңыз. Әйтпесе, қысқа
тұйықталу және ток соғу қаупі
бар.

•Айырды ешқашан су қолмен
ұстамаңыз!

• Сымның өзін емес, ашаның
корпусын пайдаланып,ашаны
розеткадан алыңыз.

1.4 Тасымалдау
қауіпсіздігі

•Өнімді тасымалдаудың
алдында оны қуат көзінен
ажыратыңыз.

•Өнім ауыр, өнімді кемінде екі
адам болып тасымалдаңыз.

•Өнімді тасымалдау немесе
жылжыту үшін есікті және/
немесе тұтқаны пайдаланбаңыз.

•Өнімге бөгде заттарды
қоймаңыз. Өнімді тігінен алып
жүріңіз.

•Өнімді тасымалдау керек
болғанда, оны көпіршік
орауышпен немесе жіңішке
картонмен ораңыз және
жақсылап скотчпен тартып
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ораңыз. Өнімнің қозғалмалы
бөліктерін зақымдап алмау
үшін мықтап бекітіңіз.

•Өнімді орнатпас бұрын,
тасымалдау кезінде өнімге еш
зақым келмегеніне көз
жеткізіңіз. Зақымдалған болса,
импорттаушыға немесе
уәкілетті қызмет көрсету
орталығына хабарласыңыз.

1.5 Орнату кезіндегі
қауіпсіздік

•Орнатуды бастамас бұрын,
сақтандырғышты ажырату
арқылы құрылғы қосылатын
электр желісін қуат көзінен
ажыратыңыз.

• Тасымалдау және орнату
кезінде әрдайым қорғаныш
қолғап киіңіз. Әйтпесе, өнімнің
өткір қырларынан жарақат алу
қаупі бар!

•Өнімді орнатудың алдында
оның зақымдануын тексеріңіз.
Өнім зақымданған болса, оны
орнатпаңыз.

•Орнатылатын жиһаздың ішкі
бетін жабу үшін қандай да бір
жылу оқшаулағыш
материалдарды пайдаланудан
аулақ болыңыз.

•Өнімді орнату аймағына
тікелей күн сәулесі түспеуі
керек және электр немесе газ
жылытқыштары сияқты жылу
көздері болмауы керек.

•Өнімнің барлық желдеткіш
арналарын ашық ұстаңыз.

•Шамадан тыс қызып кетудің
алдын алу үшін, өнімді
декоративті қақпақтардың
жанында орнатуға болмайды.

• Газ түтігі/құбыры немесе
пластик су құбыры өнім
орнатылатын аймақтың
артында орналасқан жағдайда,
өнім мен осы коммуникация
желілері бір біріне тиіп
тұрмағанын тексеріңіз. Әйтпесе
шланг/құбыр мыжылып қалуы
мүмкін.

• Егер өнім орнатылатын жердің
артында розетка болса, өнімнің
розеткамен де, розеткаға
салынған ашамен де
жанаспайтындығына көз
жеткізу керек.

1.6 Пайдалану
қауіпсіздігі

•Әр қолданғаннан кейін, өнімнің
өшірілгеніне көз жеткізіңіз.

•Өнімді ұзақ уақыт
пайдаланбайтын болсаңыз,
розеткадан суырып, қуатын
өшіріңіз.

•Пайдалану кезінде сыну немесе
зақым келу орын алса, өнімді
пайдаланбаңыз. Өнімді электр
желісінен ажыратыңыз.
Импорттаушыға немесе
уәкілетті қызмет көрсету
орталығына хабарласыңыз.

KK

RO



KK / 9

• Егер алдыңғы есіктің әйнегі
алынып тасталса немесе
жарылып кетсе, құрылғыны
пайдаланбаңыз. Әйтпесе, зақым
әкелуі немесе қоршаған ортаға
зиян келтіруі мүмкін.

• Құрылғыны аяғыңызбен
баспаңыз.

• Егер сіздің ой-санаңыз немесе
үйлесімділігіңіз алкогольді
және/немесе есірткіні қолдану
нәтижесінде бұзылса, өнімді
ешқашан пайдаланбаңыз

• Тұтанғыш заттарды пісіру
аймағына жақын қоймаңыз.
Бұл өрт тудыруы мүмкін.

•Пештің тұтқасы сүлгі кептіргіш
емес. Өнімді пайдаланған кезде
тұтқаға сүлгілерді, қолғаптарды
немесе ұқсас тоқыма
бұйымдарын іліп қоймаңыз.

•Өнім есігінің ілмектері есікті
ашқанда және жапқанда
қозғалады және кептеліп қалуы
мүмкін. Есікті ашқанда /
жапқанда, ілмектері бар бөлікті
ұстамаңыз.

1.7 Температура
туралы ескертулер

• ЕСКЕРТУ: Өнім пайдаланылу
кезінде, өнім мен оның қосалқы
бөлшектері ыстық болады.
Өнімге және қыздыру
элементіне қол тигізбейтіндей
абай болу керек. 8 жасқа

толмаған балалар ересек
адамдардың нұсқауынсыз
өнімге жақындамауы тиіс.

•Өнімнің жанына жанғыш /
жарылғыш заттарды қоймаңыз,
өйткені жұмыс істеп тұрғанда
беті ыстық болады.

•Пісіру кезінде немесе соңында
есігін ашып жатқанда сәл
әрірек тұрыңыз. Бу қолды,
бетті және/немесе көзді
күйдіруі мүмкін.

•Өнім жұмыс істеп тұрғанда,
ыстық болады. Ыстық
бөліктерге, пештің ішкі бетіне
және қыздыру элементтеріне
тиіп кетпеу үшін абай болу
керек.

•Өнімді пайдалану кезінде,
қолдарыңызға ыстық
өткізбейтін қолғаптарды киіңіз.

1.8 Керек-жарақтарды
пайдалану

• Гриль торы мен пісіру табағын
сым сөрелерге дұрыс
орналастыру маңызды Толық
ақпаратты «Керек-
жарақтарды
пайдалану» бөлімінен қараңыз.

•Аксесуарларды камераға
толығымен итеріп
орналастырғаннан кейін, пеш
есігін жабыңыз, әйтпесе олар
есік әйнегін соғып, оны
зақымдауы мүмкін.
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1.9 Пісіру кезіндегі
қауіпсіздік

•Ыдыс-аяқта алкогольдік
сусындарды қолданғанда абай
болыңыз. Алкоголь жоғары
температурада буланып, өрт
тудыруы мүмкін, себебі ол
ыстық беттермен жанасқанда
тұтанады.

•Пісіру аймағындағы тағам
қалдықтары, мысалы май,
жануы мүмкін. Пісірер алдында
осы қалдықтарды тазалаңыз.

• Тамақтан улану қаупі: Пісіру
алдында немесе одан кейін
тағамды пеште 1 сағаттан
артық қалдырмаңыз. Әйтпесе,
бұл тамақтан улануға немесе
ауруларға әкелуі мүмкін.

•Пеште жабық консервілер мен
шыны ыдыстарды
қыздырмаңыз. Құтыда пайда
болатын қысым оның
жарылуына әкелуі мүмкін.

• Табақтарды, ыдыстарды немесе
алюминий фольганы пештің
түбіне тікелей қоймаңыз.
Жинақталған жылу пештің
түбін зақымдауы мүмкін.

Майлы пергамент қағазын
немесе соған ұқсас
материалдарды пайдаланған
кезде, келесі сақтық шараларын
ұстаныңыз:

•Май өткізбейтін қағазды және
азыө-түлікті ыдысқа немесе
пешке арналған құрылғыға
(пісіру табағы, гриль торы және
т.б.) орналастырып, алдын ала
қыздырылған пешке салыңыз.

•Пештің қыздыру элементтеріне
тиіп кетуінің және ыстық ауа
ағынына кедергі жасау қаупінің
алдын алу үшін аксесуарлардан
немесе контейнерлерден
шығып тұрған май өткізбейтін
қағаздың артық бөліктерін
алып тастаңыз. Май өткізбейтін
қағазды өндіруші ұсынған
максималды температурадан
жоғары пеш температурасында
пайдаланбаңыз. Ешқашан
пештің түбіне май өткізбейтін
қағаз қоймаңыз.

•Аксесуарларды алдын ала
қыздыру кезінде оны үстіне
қоймаңыз.

•Пештің ішіндеге ауа
айналымына байланысты
материалдың әрі-бері ұшып
жүрмесі үшін, оның үстіне
тәрелке сияқты зат басып
қойыңыз.

•Науа ішіндегі тек қажетті
беттерді жабыңыз.

•Әр пайдаланған сайын, науаны
тазалау қажет және науаға
пайдаланылған барлық май
өткізбейтін қағаздар немесе
ұқсас материалдар
ауыстырылуы керек. Әйтпесе,
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науаға сұйықтық тамып,
түтіндеуі немесе жануы
мүмкін.

•Өнім қақпағы ашылған кезде,
ауа ағыны пайда болады. Май
өткізбейтін қағаз қыздырғыш
элементтерге тиіп, жануы
мүмкін.

• Қуыру үшін гриль сөресін
пайдалану кезінде, науа төменгі
сөреге орнатылуы тиіс.
Әйтпесе, пештің түріне ағатын
тағам майы және басқа
компоненттер түтін тудырып,
тұтануы мүмкін.

• Грильді жасаған кезде пештің
есігін жабыңыз. Ыстық беттер
күйіктерге әкелуі мүмкін!

• Грильге жарамсыз тағамдар өрт
қаупін тудырады. Грильде тек
грильдің ыстық отына сәйкес
келетін тағамдарды пісіріңіз.
Тағамды тым алыс, грильдің
артқы жағына қоймаңыз. Бұл
ең ыстық аймақ, сондықтан
майлы тағамдар өртеніп кетуі
мүмкін.

1.10 Бу жүйесі

• Бумен пісіру кезінде есікті ашу
будың шығуына әкеліп, бұл
күйіп қалу қаупін тудыруы
мүмкін. Есікті ашқанда сақ
болыңыз.

• Егер бумен пісіргеннен кейін
пеште ылғал қалса, бұл
коррозия тудыруы мүмкін.

Пісіргеннен кейін тұмпапешті
құрғатыңыз. Ылғалды
тағамдарды тұмпапеште ұзақ
уақыт бойы сақтамаңыз.

• Бумен пісіргеннен кейін
тағамды алып жатқанда, керек-
жарақтардан ыстық сұйықтық
ағуы мүмкін, абай болыңыз.

• Бумен пісірген кезде, пісіру
кестесінде көрсетілген
мөлшерде су құю ұсынылады.

• Дистилденген немесе сүзгіден
өткен суды пайдаланбаңыз. Тек
дайын суларды пайдаланыңыз.
Судың орнына жанғыш,
алкогольді немесе қатты
бөлшектердің ерітінділерін
пайдаланбаңыз.

•Пісіру кезінде будан тот басуы
мүмкін керек-жарақтарды
пайдаланбаңыз.

1.11 Техникалық қызмет
көрсету және тазалау
қауіпсіздігі

•Өнімді тазаламас бұрын
өнімнің салқындауын күтіңіз.
Ыстық беттер күйіктерге әкелуі
мүмкін!

•Өнімді суды себу немесе төгу
арқылы ешқашан жумаңыз!
Электр тоғының соғу қаупі бар!

•Өнімді тазалау үшін бу
тазалағыштарды
пайдаланбаңыз, себебі бұл
электр тогының соғуына әкелуі
мүмкін.
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•Пештің алдыңғы есігінің
әйнегін тазалау үшін, қатты
абразивті тазалағыштарды,
металл қырғыштарды, сым
жөкені немесе ағартқыш

материалдарды пайдаланбаңыз.
Бұл материалдар шыны
беттерге сызат түсуіне және
сынуына әкелуі мүмкін.

2 Қоршаған ортаға қатысты нұсқаулық

2.1 Қалдықтар туралы директива

2.1.1 WEEE директивасының
талаптарына сәйкестік және
қалдық өнімді қоқысқа
лақтыру

Бұл EU WEEE директивасының (2012/19/
EU) талаптарына сай. Бұл өнімде қалдық
электр және электрондық жабдық (WEEE)
классификациясының белгісі бар.

Бұл өнім қайта пайдалануға
болатын және жоюға келетін
жоғары сапалы бөлшектер мен
материалдардан жасалған.
Әйтсе де, қызмет мерзімі
аяқталғанда, өнім қалдығын

үйдегі кәдімгі немесе басқа қалдықтармен
бірге тастамаңыз. Оны электр және
электрондық жабдықты жоятын жинау
пунктіне алып барыңыз. Жинау пунктілері
туралы ақпаратты жергілікті әкімшіліктен
сұраңыз. Құрылғыны тиісті түрде қоқысқа
лақтыру қоршаған ортаға және адамдардың
денсаулығына ықтимал теріс салдарды
болдырмайды.

RoHS директивасының талаптарына
сәйкестік:
Сіз сатып алған өнім EU RoHS
директивасының (2011/65/EU) талаптарына
сай. Бұл директивада көрсетілген зиянды
және тыйым салынған материалдарды
қамтымайды.

2.2 Қаптама туралы ақпарат
Өнімнің қаптама материалдары ұлттық
қоршаған орта туралы ережелерге сай қайта
өңдеуге болатын материалдардан жасалған.

Қаптама қалдықтарын тұрмыстық немесе
басқа қалдықтармен бірге тастамаңыз, оны
жергілікті билік белгілеген қаптама
материалдарын жинау орындарына
апарыңыз.

2.3 Энергияны үнемдеу бойынша
ұсыныстар

ЕО 66/2014 сәйкес энергия тиімділігі
туралы ақпарат өнімге қоса берілген чекте
қамтылған.
Төмендегі нұсқаулар өнімді экологиялық
таза жолмен пайдалануға және қуатты
үнемдеуге көмектеседі:
• Мұздатылған тағамды пісірер алдында
жібітіңіз.

• Пеште жылуды жақсы өткізетін қараңғы
немесе эмальданған ыдыстарды
қолданыңыз.

• Егер бұл рецептте немесе пайдаланушы
нұсқаулығында көрсетілсе, әрқашан
алдын ала қыздырып отырыңыз. Пісіру
барысында пештің есігін қайта-қайта аша
бермеңіз.

• Ұзақ пісірген кезде өнімді пісіру
аяқталғанға дейін 5-10 минут бұрын
өшіріңіз. Қалдық жылуды пайдалану
арқылы электр қуатын 20%-ға дейін
үнемдеуге болады

• Пеште бір уақытта бірнеше тағам
дайындауға тырысыңыз. Екі тағамды сым
торға қойып, бір уақытта пісіруге болады.
Сонымен қатар, егер сіз тағамдарды бір-
бірлеп дайындасаңыз, бұл электр қуатын
үнемдейді, өйткені пеш жылуын
жоғалтпайды.

• «Эко желдеткіш жылыту» жұмыс
режимінде нан пісірген кезде, пештің
есігін ашпаңыз. Егер есік ашылмаса, «Эко
желдеткіш жылыту» жұмыс
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функциясында ішкі температура қуатты
үнемдеу үшін оңтайландырылады және
бұл температура дисплейде
көрсетілгеннен өзгеше болуы мүмкін.

3 Өніміңіз

3.1 Өнім ақпараты

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

*

**

1 Басқару тақтасы 2 Шам
3 Сым сөрелер 4 Желдеткіш қозғалтқышы (болат

тақтаның артында)
5 Есік 6 Тұтқа
7 Бумен пісіруге арналған су науасы 8 Сөре деңгейлері
9 Жоғарғы жылытқыш 10 Желдету тесіктері

3.2 Өнімнің басқару тақтасы Кіріспе
және пайдалану

Бұл бөлімде өнімнің басқару тақтасының
шолуын және негізгі пайдалануларын таба
аласыз. Өнім түріне байланысты кескіндер
мен кейбір мүмкіндіктерде
айырмашылықтар болуы мүмкін.
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3.2.1 Басқару тақтасы

1 2 3
1 Функцияны таңдау тетігі 2 Таймер
3 Температураны таңдау тетігі

Егер сіздің өніміңізді басқаратын тұтқалар
(лер) болса, кейбір модельдерде / Бұл
тұтқалар (лер) итерілген кезде пайда болуы
мүмкін (жерленген тұтқалар). Осы
тұтқалармен жасалған параметрлер үшін
алдымен тиісті тұтқаны басып, тұтқасын
шығарып алыңыз. Реттеуден кейін оны
қайтадан итеріп, тұтқаны орнына салыңыз.

3.2.2 Пешті басқару панелімен
таныстыру

Функция таңдау тұтқасы
Пештің жұмыс функцияларын функция
таңдау тұтқасы арқылы таңдауға болады.
Таңдау үшін жабық (жоғарғы) күйден солға/
оңға бұрылыңыз.
Температураны таңдау тетігі
Температура тетігі арқылы пісіргіңіз келетін
температураны таңдауға болады. Таңдау
үшін жабық (жоғарғы) күйден сағат тілімен
бұраңыз.
Пештің ішкі температурасының
индикаторы
Пештің ішкі температурасын таймер
дисплейіндегі температура белгісінен
түсінуге болады. Пісіру басталғанда
дисплейде температура белгісі пайда
болады, ал құрылғы орнатылған
температураға жеткенде температура белгісі
жоғалады. Пештің ішіндегі температура
орнатылған температурадан төмен түскенде,
температура белгісі қайта пайда болады.

Таймер

1 Дабыл пернесі
2 Уақытты орнату пернесі
3 Азайту пернесі
4 Арттыру пернесі
5 Параметрлер пернесі
6 Пернелер құлпы пернесі
Таңбаларды көрсету

: Нан пісіру уақыты таңбасы (Пісіру уақытының
таңбасы)

: Нан пісіруді аяқтау уақыты таңбасы * (Пісірудің
аяқталу уақытының таңбасы)

: Дабыл таңбасы (Дабыл таңбасы)

: Жарықтық таңбасы (Жарықтық таңбасы)

: Пернелер құлпы таңбасы (Пернелер құлпы
таңбасы)

: Температура таңбасы (Температура таңбасы)

: Дыбыс деңгейі таңбасы (Дыбыс деңгейі таңбасы)

: Есік құлпы таңбасы * (Есік құлпы таңбасы)

*Ол өнім үлгісіне байланысты өзгеріп отырады. Ол
өніміңізде қолжетімді болмауы мүмкін. (Модельге
байланысты)
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3.3 Пештің жұмыс функциялары
Функциялар кестесінде пеште пайдалануға
болатын жұмыс функциялары және осы
функциялар үшін орнатуға болатын ең

жоғары және ең төменгі температуралар
көрсетілген. Мұнда көрсетілген жұмыс
режимдерінің реті өніміңіздегі орналасудан
басқаша болуы мүмкін.

Функция
белгісі Функция сипаттамасы Температура

диапазоны (°C) Сипаттама және қолдану

Пеш шамы -
Пеште ешқандай жылытқыш жұмыс істемейді. Тек пеш шамы
жанады.

Желдеткішпен жұмыс
істеу -

Пеш қыздырылмаған. Тек желдеткіш (артқы қабырғадағы)
жұмыс істейді. Түйіршіктері бар мұздатылған тағам бөлме
температурасында баяу ерітіледі, пісірілген тағам
салқындатылады. Еттің тұтас бөлігін жібітуге кететін уақыт
дәнді тағамдарға қарағанда ұзағырақ.

Үстіңгі және астыңғы
жылыту *

Тағам бір уақытта жоғарыдан және төменнен қыздырылады.
Торттарға, кондитерлік өнімдерге немесе нан пісіруге арналған
қалыптардағы торттар мен бұқтырылған тағамдарға қолайлы.
Пісіру бір науа арқылы жасалады.

Желдеткіш көмегімен
астыңғы жылыту *

Төменгі қыздырғышпен жылытылатын ыстық ауа желдеткішпен
бірге пештің бойына бірдей және жылдам таралады. Пісіру бір
науа арқылы жасалады. Бұл функцияны оңай бумен тазалау
үшін де пайдалану керек.

Желдеткіш жылыту *

Желдеткіш жылытқышпен қыздырылған ыстық ауа
желдеткіштің көмегімен бүкіл пешке біркелкі және тез
таралады. Бұл әртүрлі деңгейдегі сөрелерде бірнеше қаңалтыр
табағында тамақ дайындауға жарамды.

Эко желдеткіш жылыту *
Қуатты үнемдеу үшін “Желдеткіш жылыту” пайдаланудың
орнына осы функцияны пайдалануға болады. Бірақ; пісіру
уақыты сәл ұзағырақ болады.

Пицца функциясы *
Төменгі жылытқыш пен желдеткіш жылыту жұмыс істейді. Ол
пицца пісіруге жарайды.

«3D» функциясы *

Жоғарғы қыздыру, төменгі қыздыру және желдеткіш қыздыру
функциялары жұмыс істейді. Дайындалатын өнімнің әр жағы
бірдей және тез піседі. Пісіру бір науа арқылы жасалады. Бұл
функцияны бумен пісіру үшін де пайдалану керек.

Толық гриль *
Пештің төбесіндегі үлкен гриль жұмыс істейді. Ол көп
мөлшерде гриль жасау үшін жарамды.

* Өнім температура тұтқасында көрсетілген
температура диапазонында жұмыс істейді.

3.4 Өнімнің керек-жарақтары
Өнімде әртүрлі керек-жарақтар бар. Бұл
бөлімде керек-жарақтардың сипаттамасы
және дұрыс пайдалану сипаттамалары бар.
Өнім үлгісіне байланысты жеткізілетін
керек-жарақ өзгереді. Пайдаланушы
нұсқаулығында сипатталған барлық керек-
жарақтар өніміңізде болмауы мүмкін.

Құрылғының ішіндегі науалар
қызудың әсерінен деформациялануы
мүмкін. Бұл функционалдылыққа
әсер етпейді. Науа салқындаған
кезде деформация жоғалады.

Стандартты науа
Ол кондитерлік өнімдерді, мұздатылған
тағамдарды және үлкен кесектерді қуыру
үшін қолданылады.
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Гриль торы
Ол пісірілетін, қуырылатын және
бұқтырылатын тағамды қуыруға немесе
қалаған сөреге қоюға арналған.

Сым сөрелері бар үлгілерде :

Сым сөрелері жоқ үлгілерде :

3.5 Өнімнің керек-жарақтарын
пайдалану

Пісіруге арналған сөрелер
Пісіру аймағында сөре орнының 5 деңгейі
бар. Сондай-ақ, пештің алдыңғы
жақтауындағы сандардан сөрелердің ретін
көруге болады.

Сым сөрелері бар үлгілерде :

Сым сөрелері жоқ үлгілерде :

Сым торды пісіру сөрелеріне қою
Сым сөрелері бар үлгілерде :
Сым торды сымның бүйірлік сөрелеріне
дұрыс орналастыру өте маңызды. Сым
торды қалаған сөреге қойғанда, ашық бөлік
алдыңғы жағында болуы керек. Жақсырақ
пісіру үшін сым торды сым сөренің тоқтау
нүктесінде бекіту керек. Ол пештің артқы
қабырғасына жанасу үшін тоқтау нүктесінен
өтпеуі керек.

Сым сөрелері жоқ үлгілерде :
Сым торды бүйірлік сөрелерге дұрыс
орналастыру өте маңызды. Сымды тордың
сөреге қойғанда бір бағыты бар. Сым торды
қалаған сөреге қойғанда, ашық бөлік
алдыңғы жағында болуы керек.

Науаны пісіру сөрелеріне қою
Сым сөрелері бар үлгілерде :
Науаларды сымның бүйірлік сөрелеріне
дұрыс орналастыру да өте маңызды. Науаны
қалаған сөреге қойғанда, оның ұстауға
арналған жағы алдыңғы жағында болуы
керек. Жақсырақ пісіру үшін науаны сым
сөредегі тоқтатқыш розеткаға бекіту керек.
Ол пештің артқы қабырғасына жанасу үшін
тоқтатқыш розеткадан өтпеуі керек.
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Сым сөрелері жоқ үлгілерде :
Науаларды бүйірлік сөрелерге дұрыс
орналастыру да өте маңызды. Науаны
сөреге қойғанда бір бағыт болады. Науаны
қалаған сөреге қойғанда, оның ұстауға
арналған жағы алдыңғы жағында болуы
керек.

Сым торының тоқтату функциясы
Сым торының сым сөреден шығып кетуіне
жол бермеу үшін тоқтату функциясы бар.
Бұл функцияның көмегімен тағамды оңай
және қауіпсіз шығаруға болады. Сымды
торды алып жатқанда, оны тоқтау нүктесіне
жеткенше алға қарай тартуға болады. Оны
толығымен жою үшін осы нүктеден өту
керек.
Сым сөрелері бар үлгілерде :

Сым сөрелері жоқ үлгілерде :

Науаны тоқтату функциясы - Сым
сөрелері бар үлгілерде
Науаның сым сөреден шығып кетуіне жол
бермеу үшін тоқтату функциясы да бар.
Науаны алып жатқанда, оны артқы
розеткадан босатып, алдыңғы жағына
жеткенше өзіңізге қарай тартыңыз. Оны
толығымен алып тастау үшін осы тоқтату
розеткасынан өту керек.

Сым тор мен науаны телескопиялық
рельстерге дұрыс орналастыру-Сым
сөрелері және телескоптық рельсі бар
үлгілерде
Телескопиялық рельстердің арқасында
науалар немесе сым торды оңай орнатуға
және алуға болады. Телескопиялық рельсті
науалар мен сым торларды пайдаланған
кезде телескопиялық рельстердің алдыңғы
және артқы жағындағы түйреуіштердің
гриль мен науаның шеттеріне тірелуін
қадағалау керек (суретте көрсетілген).
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3.6 Техникалық сипаттамалар

Жалпы сипаттамалар

Өнімнің сыртқы өлшемдері (биіктік/ені/тереңдігі) (мм) 595 /594 /567

Пешті орнату өлшемдері (биіктік/ені/тереңдігі) (мм) 590-600 /560 /min. 550

Кернеу/жиілік 220-240 V ~; 50 Hz 

Өнімде қолданылатын/қолдануға жарамды кабельдің түрі
мен қимасы мин. H05VV-FG 3 x 1,5 mm2

Жалпы тұтынылатын қуат (кВт) 3,3

Пеш түрі Көп функциялы пеш

Негіздері: Тұрмыстық түрдегі электр пештерін энергетикалық таңбалау туралы ақпарат EN 60350-1 / IEC 60350-1
стандартына сәйкес келтірілген. Мәндер стандартты жүктеме кезінде Үстіңгі және астыңғы жылыту немесе (бар
болса) Желдеткіш көмегімен астыңғы/үстіңгі жылыту функцияларында анықталады.

Энергиялық тиімділік класы бұйымда тиісті функциялардың болуына немесе болмауына байланысты келесі
басымдықтар белгіленуіне сәйкес айқындалады. 1-Эко желдеткіш жылыту , 2-Желдеткіш жылыту , 3-Желдеткіш
көмегімен төмен гриль , 4-Үстіңгі және астыңғы жылыту.

Техникалық сипаттама өнімнің сапасын жақсарту үшін алдын ала ескертусіз
өзгертілуі мүмкін.

Осы нұсқаулықтағы суреттер схема жүзінде берілген және өніммен тура сәйкес
келмеуі мүмкін.

Өнім жапсырмасында немесе бірге жүретін құжатта көрсетілген мәндер қатысты
стандарттарға сәйкес зертханалық шарттарда алынған. Өнімнің пайдалану және
қоршаған орта жағдайларына байланысты бұл мәндер әртүрлі болуы мүмкін.
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4 Бірінші рет қолдану
Өнімді пайдалануды бастамас бұрын,
сәйкесінше келесі бөлімдерде көрсетілген
келесі әрекеттерді орындау ұсынылады.

4.1 Таймерді бірінші рет орнату

Пешті пайдаланбас бұрын әрқашан
күн уақытын орнатыңыз. Оны
орнатпасаңыз, кейбір пеш
үлгілерінде пісіру мүмкін емес.

1. Пешті алғаш қосқан кезде дисплейде
«12:00» және  таңбасы
жыпылықтайды .

2. /  пернелерін түрту арқылы тәулік
уақытын орнатыңыз.

3.  немесе  пернені түртіңіз немесе
минут жолағын іске қосыңыз.

4. Минутты орнату үшін /  пернелерін
түртіңіз.

5.  немесе  пернесін басу арқылы
таңдауды растаңыз немесе .

ð Тәулік уақыты орнатылып, дисплейде
 таңбасы жоғалады.

Егер бірінші таймер орнатылмаған
болса, «12:00» және  таңбасы
жыпылықтайды, ал пеш
қосылмайды. Пештің жұмыс істеуі
үшін тәулік уақытын белгілеу
немесе дисплейде «12:00» болған
кезде  пернесін түрту арқылы
тәулік уақытын растауыңыз керек.
Күннің уақыт параметрін
«Параметрлер» бөлімінде
сипатталғандай кейінірек өзгертуге
болады.

Электр қуаты өшкен жағдайда,
тәулік уақытын реттеу тоқтатылады.
Оны қайта орнату керек.

4.2 Бастапқы тазалау

1. Барлық орау материалдарын алып
тастаңыз.

2. Барлық өніммен бірге келген керек-
жарақтарды пештен алыңыз.

3. Өнімді 30 минутқа қосып қойыңыз,
содан кейін оны өшіріңіз. Осылайша,
жұмыс істеп тұрған кезде, пеште қалған
қалдықтар мен қабаттар жанып,
тазартылады.

4. Өнімді пайдаланған кезде, өнімнің
барлық жылытқыштары жұмыс істейтін
ең жоғары температура мен жұмыс
функциясын таңдаңыз. «Пештің жұмыс
функциялары» бөлімін қараңыз. Пешпен
жұмыс істеу жөнінде сіз келесі бөлімнен
біле аласыз.

5. Пеш салқындағанша күтіңіз.

6. Өнімнің беттерін дымқыл шүберекпен
немесе ысқышпен сүртіп, шүберекпен
құрғатыңыз.

Керек-жарақтарды қолданар алдында:
Пештен алынған керек-жарақтарды сумен
және жуғыш затпен және жұмсақ тазартқыш
ысқышпен тазалаңыз.
ЕСКЕРТУ:Кейбір жуғыш заттар немесе
тазалағыш заттар бетке зақым келтіруі
мүмкін. Тазалау кезінде абразивті жуғыш
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заттарды, тазалау ұнтақтарын, тазалағыш
кремдерді немесе өткір заттарды
пайдаланбаңыз.

ЕСКЕРТПЕ: Алғашқы рет пайдаланған
кезде түтін мен иіс бірнеше сағат бойы
пайда болуы мүмкін. Бұл қалыпты жағдай
және оларды кетіру үшін жақсы желдету
қажет. Пайда болған түтін мен иістермен
тікелей тыныс алудан аулақ болыңыз.

5 Тұмпапешті қолдану

5.1 Тұмпапешті қолдану туралы
жалпы ақпарат

Салқындату желдеткіші Ол өнім
үлгісіне байланысты өзгеріп отырады. Ол
өніміңізде қолжетімді болмауы мүмкін.
Өніміңізде салқындату желдеткіші бар.
Салқындату желдеткіші қажет болғанда
автоматты түрде іске қосылады және
өнімнің алдыңғы жағын да, жиһазды да
салқындатады. Салқындату процесі
аяқталғаннан кейін ол автоматты түрде
өшеді. Ыстық ауа тұмпапештің есігінен
шығады. Бұл желдеткіш саңылауларды
жабудан аулақ болыңыз. Әйтпесе, бұл
тұмпапештің қызып кетуіне әкелуі мүмкін.
Салқындату желдеткіші тұмпапеш жұмыс
істеп тұрған кезде немесе оны өшіргеннен
кейін (шамамен 20-30 минуттан кейін)
жұмысын жалғастырады. Егер сіз
тұмпапештің таймерін бағдарламалау
арқылы ас әзірлесеңіз, пісіру уақыты
аяқталғаннан кейін салқындату желдеткіші
мен барлық функциялар бірге өшетін
болады. Салқындату желдеткішінің жұмыс
уақытын пайдаланушы басқара алмайды.
Өшіп-қосылуы автоматты түрде жүзеге
асады. Бұл қандай да бір қателік емес.
Тұмпапеш жарығы
Тұмпапеште ас пісіріле бастаған кезде
тұмпапеш жарығы іске қосылады. Кейбір
модельдерде жарық пісіру кезінде
қосылады, ал кейбір модельдерде ол белгілі
бір уақыттан кейін өшеді.
Егер сіз тұмпапеш жарығының үздіксіз
жанып тұруын қаласаңыз, « Пеш шамы»
жұмыс функциясын функция таңдау
тұтқасынынан таңдаңыз.

5.2 Тұмпапешті басқару блогының
жұмысы

Пешті басқару блогы туралы жалпы
ақпарат
• Пісіру үшін орнатуға болатын ең көп
уақыт — 5 сағат, 59 минут. Қуат көзімен
ақау болғанда, бағдарлама тоқтатылады.
Қайта бағдарламалауыңыз керек болады.

• Кез келген реттеулер жасау кезінде
дисплейде қатысты белгішелар
жыпылықтайды. Параметрлердің
сақталуын қысқа уақыт бойы күту керек.

• Егер қандай да бір пісіру параметрі
таңдалса, тәулік уақытын өзгерту мүмкін
болмайды.

• Егер тағам пісіру басталған кезде пісіру
уақыты орнатылса, дисплейде қалған
уақыт көрсетіледі.

• Тағам пісіру уақыты немесе пісірудің
аяқталу уақыты орнатылған жағдайларда;

 пернесін ұзақ уақыт басып тұру
арқылы автоматты түрде тоқтатуға
болады.

Таймер

1 Дабыл пернесі
2 Уақытты орнату пернесі
3 Азайту пернесі
4 Арттыру пернесі
5 Параметрлер пернесі
6 Пернелер құлпы пернесі
Таңбаларды көрсету
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: Нан пісіру уақыты таңбасы (Пісіру уақытының
таңбасы)

: Нан пісіруді аяқтау уақыты таңбасы * (Пісірудің
аяқталу уақытының таңбасы)

: Дабыл таңбасы (Дабыл таңбасы)

: Жарықтық таңбасы (Жарықтық таңбасы)

: Пернелер құлпы таңбасы (Пернелер құлпы
таңбасы)

: Температура таңбасы (Температура таңбасы)

: Дыбыс деңгейі таңбасы (Дыбыс деңгейі таңбасы)

: Есік құлпы таңбасы * (Есік құлпы таңбасы)

*Ол өнім үлгісіне байланысты өзгеріп отырады. Ол
өніміңізде қолжетімді болмауы мүмкін. (Модельге
байланысты)

Тұмпапешті қосу
Функцияны таңдау тұтқасы арқылы
пісіргіңіз келетін жұмыс функциясын
таңдағанда және температураны реттеу
тұтқасы арқылы белгілі бір температураны
орнатқанда, тұмпапеш жұмыс істей
бастайды.

Тұмпапешті өшіру
Пісіру аяқталғаннан кейін функцияны
таңдау тұтқасын және температура тұтқасын
өшірулі (жоғарғы) күйіне бұрап, тұмпапешті
өшіріңіз.
Температураны және тұмпапештің
жұмыс функциясын таңдау үшін
қолмен пісіру
Сіз тағамыңызға сай температура мен
жұмыс функциясын таңдау арқылы пісіру
уақытын орнатпастан қолмен басқару
арқылы (өз басқаруыңызбен) пісіре аласыз.

1. Функцияны таңдау тұтқасын пайдаланып
пісіргіңіз келетін жұмыс функциясын
таңдаңыз.

2. Температура тұтқасын арқылы әзірлеу
үшін қажет тұмпапештің ішкі
температурасын орнатыңыз.

ð Сіздің тұмпапешіңіз таңдалған функция
мен температурада бірден жұмыс істей
бастайды және дисплейде сәйкес 
белгішесі пайда болады. Тұмшапештің
ішіндегі температура орнатылған
температураға жеткенде,  белгішесі
жоғалады. Тұмпапеш автоматты түрде
өшпейді, өйткені пісіру уақыты
орнатылмаған, сондықтан қолмен
реттеледі. Пісіру процесін өзіңіз
басқарып, оны өшіруіңіз керек. Пісіру
аяқталғанда, функцияны таңдау
тұтқасын және температура тұтқасын
өшірулі (жоғарғы) күйіне бұрап,
тұмпапешті өшіріңіз.

Пісіру уақытын орнату арқылы пісіру
Тағамыңызға сай температура мен жұмыс
функциясын таңдау және басқару блогында
пісіру уақытын орнату арқылы тұмпапешті
уақыт аяқталғанда автоматты түрде өшіре
аласыз.

1. Пісіру үшін жұмыс функциясын
таңдаңыз.

2. Пісіру уақыты үшін дисплейде 
белгішесі пайда болғанша пернесін
басып тұрыңыз

Жұмыс функциясын және
температураны орнатқаннан кейін
пісіру уақытын жылдам орнату үшін

 пернесін тікелей түрту арқылы
30 минутқа әзірлеу уақытын
орнатуға және /  пернелері
арқылы уақытты өзгертуге болады.

3. Пісіру уақытын /  пернелерімен
орнатыңыз.
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Пісіру уақыты алғашқы 15 минутта
1 минутқа, 15 минуттан кейін 5
минутқа артады.

4. Тағамды тұмпапешке салыңыз және
температураны реттегіштің көмегімен
температураны орнатыңыз.

ð Сіздің тұмпапешіңіз таңдалған
функция мен температурада бірден
жұмыс істей бастайды. Орнатылған
пісіру уақыты кері санай бастайды
және дисплейде  белгішесі
көрінеді. Тұмшапештің ішіндегі
температура орнатылған
температураға жеткенде, 
белгішесі жоғалады.

5. Белгіленген пісіру уақыты аяқталғаннан
кейін дисплейде «End» жазуы пайда
болады,  белгішесі жыпылықтайды
және таймердің дыбыстық сигналы
ойнайтын болады.

6. Дыбыстық ескерту екі минут бойы
естіледі. Ескертуді тоқтату үшін кез
келген пернені түртіңіз. Ескерту тоқтап,
дисплейде тәулік уақыты пайда болады.

Егер сіз дыбыстық ескерту
аяқталған соң кез-келген пернені
бассаңыз, тұмпапеш қайтадан іске
қосылады. Ескерту аяқталғаннан
кейін тұмпапештің қайта қосылмауы
үшін температура реттегіші мен
функционалды тұтқаны «0»
(өшірулі) күйіне бұру арқылы пешті
өшіріңіз.

5.3 Бу көмегімен тазалау:
Тұмпапешіңізде бу көмегімен пісіру
функциясы бар. Ең жақсы нәтижелерге
будың көмегімен пісіру жүйесі арқылы қол
жеткізіледі. Бу беру жүйесі кондитерлік
өнімдердің беті ашық, қыртысы қытырлақ

және өздеріның көлемді шығуын
қамтамасыз етеді. Сонымен қатар, бу беру
функциясы ет сияқты тағамдардың
ылғалының жоғалуын азайтады және
оларды шырынды және дәмді қылып
әзірлеуге мүмкіндік береді.
Жалпы ескертулер
• Бумен пісіруді тек нұсқаулықта
көрсетілген будың көмегімен пісіру
функциялары арқылы орындауға болады.

• Бумен пісіргеннен кейін тұмпапештің
есігінде пайда болған конденсация,
тұмпапештің есігі ашылған кезде
тамшылауы мүмкін. Тұмпапештің есігін
ашқаннан кейін конденсатты сүртіңіз.

• Тұмпапештің есігін ашқан кезде алыс
тұрыңыз, өйткені бу көмегімен пісіру
кезінде және одан кейін бу мен жылу
шығуы мүмкін. Бу қолды, бетті және/
немесе көзді күйдіруі мүмкін.

• Егер әр бумен пісіргеннен кейін
тұмпапештің ішінде су қалса, тұмпапеш
салқындағаннан кейін қалған суды құрғақ
шүберекпен құрғатыңыз. Әйтпесе, қалдық
су кальцийленуге әкелуі мүмкін.

• Өнімде ет зонды болса, бумен пісіру
алдында ет зондының қақпағы
жабылғанына көз жеткізіңіз. Әйтпесе, ет
зондының розеткасынан бу шығуы
мүмкін.

5.4 Параметрлер
Пернелер құлпын іске қосу
Пернелер құлпы функциясын пайдалану
арқылы сіз таймерді кедергілерден қорғай
аласыз.

1. Дисплейде белгішесі көрінгенше 
пернесін түртіңіз.

ð Дисплейде  белгішесі пайда болады
және 3-2-1 кері санағы басталады.
Перне құлпы кері санақ аяқталғаннан
кейін іске қосылады. Пернелер құлпы
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орнатулы кезде кез келген пернені
түрткенде, таймер дыбыстық сигнал
шығарады және  белгішесі
жыпылықтайды.

Егер сіз кері санақ аяқталғанға дейін
пернесін босатсаңыз, перне құлпы
қосылмайды.

Құлыптау қосулы кезде таймер
пернелерін пайдалану мүмкін емес.
Қуат өшірілген жағдайда пернелер
құлпы ашылмайды.

Пернелер құлпын өшіру

1. Дисплейден белгішесі жоғалғанша 
пернесін түртіңіз.

ð Дисплейде  белгішесі жойылады және
пернелер құлпы өшіріледі.

Дабылды орнату
Сондай-ақ, өнімнің таймерін пісіруден басқа
кез келген ескерту немесе еске салғыш үшін
пайдалануға болады. Оятқыш сағат
тұмпапештің жұмысына әсер етпейді.
Ескерту мақсаттарында пайдаланылады.
Мысалы, сіз белгілі бір уақытта
тұмпапештегі тағамды айналдырғыңыз
келсе, оятар сағатты пайдалана аласыз. Сіз
орнатқан уақыт аяқталғаннан кейін таймер
сізге дыбыстық ескерту береді.

Дабылдың максималды уақыты 23
сағат, 59 минут болуы мүмкін.

1. Дисплейде  белгішесі көрінгенше 
пернесін басып тұрыңыз.

2. Оятқыш уақытын /  пернелерімен
орнатыңыз.

ð Дабыл уақытын орнатқаннан кейін
 белгішесі жанып тұрады және

дисплейде дабыл уақытының кері
санағы басталады. Егер дабыл
уақыты мен пісіру уақыты бір
уақытта орнатылса, дисплейде
қысқарақ уақыт көрсетіледі.

3. Дабыл уақыты аяқталғаннан кейін 
белгішесі жыпылықтай бастайды және
сізге дыбыстық ескерту береді.

Дабылды өшіру

1. Дабыл кезеңі аяқталғаннан кейін ескерту
екі минут бойы естіледі. Дыбыстық
ескертуді тоқтату үшін кез келген
пернені түртіңіз.

ð Ескерту тоқтап, дисплейде тәулік
уақыты пайда болады.

Егер сіз дабылдан бас тартқыңыз
келсе;

1. Дабыл уақыты қалпына келтіру үшін
дисплейде  белгішесі пайда болғанша

 пернесін басып тұрыңыз Дисплейде
«00:00» белгішесі көрінгенше 
пернесін басып тұрыңыз.

2. Сондай-ақ, сіз ұзақ уақыт бойы 
пернесін түрту арқылы дабылдан бас
тарта аласыз.

Дыбыс деңгейін реттеу

1. Дисплейде  белгішесі көрінгенше 
пернесін басып тұрыңыз.

2. /  пернелері арқылы қажетті деңгейді
орнатыңыз. (b-01-b-02-b-03)
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3. Растау үшін  пернесін түртіңіз немесе
ешқандай пернені баспай күте тұрыңыз
Дыбыс деңгейі біраз уақыттан кейін
белсендіріледі.

Дисплей жарықтығын орнату

1. Дисплейде  белгішесі көрінгенше 
пернесін басып тұрыңыз.

2. /  пернелері арқылы қажетті
жарықтықты орнатыңыз. (d-01-d-02-
d-03)

3. Растау үшін  пернесін түртіңіз немесе
ешқандай пернені баспай күте тұрыңыз
Жарықтық біраз уақыттан кейін
белсендіріледі.

Күн уақытын өзгерту
Бұрын орнатқан күннің уақытын өзгерту
үшін тұмпапеште:

1. Дисплейде  белгішесі көрінгенше 
пернесін түртіңіз.

2. /  пернелерін түрту арқылы тәулік
уақытын орнатыңыз.

3.  немесе  пернені түртіңіз немесе
минут жолағын іске қосыңыз.

4. Минутты орнату үшін /  пернелерін
түртіңіз.

5.  немесе  пернесін басу арқылы
таңдауды растаңыз немесе .

ð Тәулік уақыты орнатылып, дисплейде
 белгішесі жоғалады.

6 Пеште пісіру туралы жалпы ақпарат
Бұл бөлімде сіз дайындық және тамақ
әзірлеу бойынша кеңестер таба аласыз.
Сонымен қатар, бұл бөлімде өндірушілер
тексерген кейбір тағамдар және осы
өнімдерге ең қолайлы параметрлер
сипатталған. Осы тағамдарға арналған
тұмпапештің тиісті параметрлері мен
аксессуарлары да көрсетілген.

6.1 Пеште пісіру туралы жалпы
ескертулер

• Пісіру барысында немесе одан кейін
пештің есігін ашқанда, ыстық күйдіргіш
бу шығуы мүмкін. Бу қолды, бетті және/
немесе көзді күйдіруі мүмкін. Пештің
есігін ашқанда, шеттеп тұрыңыз.

• Пісірген кезде пайда болатын қарқынды
бу температура айырмашылығына
байланысты пештің ішкі және сыртқы
бетінде және корпусының жоғарғы
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жағында конденсация тамшыларын
тудыруы мүмкін. Бұл қалыпты және
физикалық құбылыс.

• Тағамға арналған температура мен пісіру
уақытының мәндері рецепт пен мөлшерге
байланысты өзгеруі мүмкін. Осы себепті
бұл мәндер ауқымдар ретінде көрсетілген.

• Пісіруді бастаудың алдында әрқашан
пештен пайдаланылмайтын керек-
жарақтарды алыңыз. Пеште қалатын
керек-жарақтар тағамдарды қажетті
мөлшерде дайындауға кедергі келтіруі
мүмкін.

• Сіз өзіңіздің рецептіңіз бойынша
дайындайтын тағамдар үшін пісіру
кестелерінде келтірілген ұқсас тағамдарды
қолдануға болады.

• Жинаққа кіретін керек-жарақтарды
пайдалану ең жақсы пісіру сапасын
қамтамасыз етеді. Әрқашан сіз
қолданатын сыртқы ыдыс-аяқ үшін
өндіруші берген ескертулер мен
ақпаратты орындаңыз.

• Пісіру барысында қолданылатын май
өткізбейтін қағазды сіз пайдаланатын
контейнерге сәйкес келетін мөлшерде
кесіңіз. Контейнерден шығып тұратын
май өткізбейтін қағаз тұтану қаупін
тудыруы және пісіру сапасына әсер етуі
мүмкін. Май өткізбейтін қағазды
көрсетілген температура ауқымында
пайдаланыңыз.

• Пісірудің жақсы сапасы үшін тағамды
ұсынылған дұрыс сөреге қойыңыз. Пісіру
барысында сөренің орнын өзгертпеңіз.

6.1.1 Нан тағамдары және пеште
жасалған тағамдар

Жалпы мәліметтер
• Тағамдарды сапалы пісіру үшін өнімнің
керек-жарақтарын пайдалануды
ұсынамыз. Егер сіз басқа ыдыстарды
қолдансаңыз, қараңғы, жабыспайтын және
ыстыққа төзімді ыдыстарға артықшылық
беріңіз.

• Егер пісіру кестесінде алдын ала қыздыру
ұсынылса, ыдыстарды пешке алдын ала
қыздырып қоюды ұмытпаңыз.

• Егер сіз ыдысты гриль торшасына қоятын
болсаңыз, пісірген кезде ыдысты артқы
қабырғаға жақындатпай, гриль
торшасының ортасына қойыңыз.

• Нан тағамдарын пісіру үшін
қолданылатын барлық материалдар
балғын және бөлме температурасында
болуы керек.

• Тағамның дайындалу күйі тағамның
көлеміне және ыдыс-аяқтың мөлшеріне
байланысты өзгеруі мүмкін.

• Металл, керамика және шыны қалыптар
пісіру уақытын ұзартады, ал кондитерлік
өнімдердің төменгі беттері біркелкі
қызармауы мүмкін.

• Егер сіз пісіруге арналған қағазды
қолдансаңыз, ыдыстың төменгі бетінде
аздап қызару пайда болуы мүмкін. Бұл
жағдайда пісіру уақытын шамамен 10
минутқа ұзарту қажет болуы мүмкін.

• Пісіру кестелерінде көрсетілген мәндер
біздің зертханаларда жүргізілген
сынақтардың нәтижесінде анықталады.
Сізге сәйкес келетін мәндер осы
мәндерден өзгеше болуы мүмкін.

• Тағамдарды пісіру кестесінде ұсынылған
тиісті сөреге қойыңыз. Пештің төменгі
сөресі 1-сөре деп аталады.

Торт пісіруге арналған кеңестер
• Егер торт тым құрғақ болса,
температураны 10°C-қа көтеріп, пісіру
уақытын қысқартыңыз.

• Егер торт дымқыл болса, сұйықтықтың аз
мөлшерін қолданыңыз немесе
температураны 10°C дейін төмендетіңіз.

• Егер торттың жоғарғы жағы күйіп бара
жатса, оны төменгі сөреге қойыңыз,
температураны төмендетіңіз және пісіру
уақытын ұлғайтыңыз.

• Егер торттың іші жақсы дайындалып,
бірақ сырты жабысқақ болса, сұйықтықты
аз қолданыңыз, температураны
төмендетіңіз және пісіру уақытын
ұлғайтыңыз.
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Кондитерлік өнімдерді дайындау
бойынша кеңестер
• Егер кондитерлік өнім тым құрғақ болса,
температураны 10 °C көтеріп, пісіру
уақытын қысқартыңыз. Кондитерлік
өнімнің беттерін сүт, май, жұмыртқа және
йогурт қоспасымен сулаңыз.

• Егер кондитерлік өнім баяу пісірілсе,
пісірілетін кондитерлік өнімнің
қалыңдығы науаның шетінен асып
кетпеуін қадағалап отырыңыз.

• Егер кондитерлік өнімнің беті қызарып,
бірақ түбі піспеген болса, қамырға
қолданылатын қоспаның мөлшері
кондитерлік өнімнің түбінде тым көп
болмағанын тексеріңіз. Біркелкі қызару
үшін қоспаны қамыр беттері мен
қамырдың арасына біркелкі таратуға
тырысыңыз.

• Кондитерлік өнімді пісіру кестесіне
сәйкес күйде және температурада
пісіріңіз. Егер түбі әлі де жеткілікті
қызарбаған болса, оны әрі қарай пісіру
үшін төменгі сөреге қойыңыз.

Кондитерлік өнімдер мен пеште әзірленетін тағамдарға арналған әзірлеу кестесі
Бір науада пісіру бойынша ұсыныстар

Тамақ Пайдаланылаты
н аксессуар

Жұмыс
функциясы

Сөренің
орналасуы

Температура (°C) Нан пісіру
уақыты (мин.)
(шамамен)

Науада пісірілетін
торт Стандартты науа * Үстіңгі және

астыңғы жылыту 3 180 30 … 45

Қалыптағы торт Гриль торындағы
торт қалыбы **

Желдеткіш
жылыту 2 180 30… 40

Кішкентай кекстер Стандартты науа
*(Стандартты науа)

Үстіңгі және
астыңғы жылыту 3 160 25… 35

Кішкентай кекстер Стандартты науа
*(Стандартты науа)

Желдеткіш
жылыту

Сым сөрелері бар
үлгілерде : 3

Сым сөрелері жоқ
үлгілерде : 2

150 25… 35

Бисквит

Диаметрі 26 см
дөңгелек торт
қалыбы, гриль
торында қысқышы
бар **

Үстіңгі және
астыңғы жылыту 2 160 30 … 40

Бисквит

Диаметрі 26 см
дөңгелек торт
қалыбы, гриль
торында қысқышы
бар **

Желдеткіш
жылыту 2 160 30… 40

Печенье Кондитерлік науа
*

Үстіңгі және
астыңғы жылыту 3 170 25 … 40

Печенье
Кондитерлік науа
*(Кондитерлік
науа)

Желдеткіш
жылыту 3 170 20… 30

Көндитерлік өнім Стандартты науа * Үстіңгі және
астыңғы жылыту 2 200 30 … 45

Көндитерлік өнім Стандартты науа
*(Стандартты науа)

Желдеткіш
жылыту 2 180 35… 45

Тоқаш Стандартты науа * Үстіңгі және
астыңғы жылыту 2 200 20 … 35

Тоқаш Стандартты науа
*(Стандартты науа)

Желдеткіш
жылыту 3 180 20… 30
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Тамақ Пайдаланылаты
н аксессуар

Жұмыс
функциясы

Сөренің
орналасуы

Температура (°C) Нан пісіру
уақыты (мин.)
(шамамен)

Тұтас нан Стандартты науа * Үстіңгі және
астыңғы жылыту 3 200 30 … 45

Тұтас нан Стандартты науа
*(Стандартты науа)

Желдеткіш
жылыту 3 200 30… 40

Лазанья

Гриль торындағы
шыны/металл
төртбұрышты
контейнер **

Үстіңгі және
астыңғы жылыту 2 немесе 3 200 30 … 45

Алма бәліші

Гриль торындағы
диаметрі 20 см
дөңгелек қара
металл қалып
**(Диаметрі 26 см
дөңгелек торт
қалыбы, гриль
торында қысқышы
бар)

Үстіңгі және
астыңғы жылыту 2 180 50… 70

Алма бәліші

Гриль торындағы
диаметрі 20 см
дөңгелек қара
металл қалып **

Желдеткіш
жылыту 2 170 50… 70

Пицца Стандартты науа
*(Стандартты науа)

Үстіңгі және
астыңғы жылыту 2 200… 220 10… 20

Пицца Стандартты науа
*(Стандартты науа) Пицца функциясы 3 250 8… 15
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Екі науамен пісіру бойынша ұсыныстар

Тамақ Пайдаланылаты
н аксессуар

Жұмыс
функциясы

Сөренің
орналасуы

Температура (°C) Нан пісіру
уақыты (мин.)
(шамамен)

Кішкентай кекстер

2-Стандартты
науа *(Стандартты
науа)

4-Кондитерлік
науа
*(Кондитерлік
науа)

Желдеткіш
жылыту 2 - 4

Сым сөрелері бар
үлгілерде :150

Сым сөрелері жоқ
үлгілерде :140

Сым сөрелері бар
үлгілерде : 25…
40

Сым сөрелері жоқ
үлгілерде : 30…
45

Печенье

2-Стандартты
науа *(Стандартты
науа)

4-Кондитерлік
науа
*(Кондитерлік
науа)

Желдеткіш
жылыту 2 - 4 170 25… 35

Көндитерлік өнім

1-Стандартты
науа *(Стандартты
науа)

4-Кондитерлік
науа
*(Кондитерлік
науа)

Желдеткіш
жылыту 1 - 4 180 35… 45

Тоқаш

2-Стандартты
науа *(Стандартты
науа)

4-Кондитерлік
науа
*(Кондитерлік
науа)

Желдеткіш
жылыту 2 - 4 180 20… 30

Барлық тағамдар үшін алдын ала қыздыру ұсынылады.

*Бұл аксессуарлар өніміңізге кірмеуі мүмкін. (Бұл керек-жарақтар сіздің өніміңізге сәйкес келмеуі мүмкін.)

**Бұл аксессуарлар өніміңізге кірмейді. Олар сатылымда бар аксессуарлар болып табылады. (**Бұл керек-жарақтар
сіздің өніміңіздің жеткізілімінде жоқ. Олар саудада қолжетімді керек-жарақтар.)

жұмыс функциясы бар әзірлеу кестесі
“Эко желдеткіш жылыту”
• Тамақ әзірлеуді “Эко желдеткіш жылыту”
жұмыс функциясында бастағаннан кейін
температура параметрін өзгертпеңіз.

• “Эко желдеткіш жылыту” жұмыс
режимінде пісірген кезде, пештің есігін
ашпаңыз. Егер есік ашылмаса, ішкі

температура қуатты үнемдеу үшін
оңтайландырылады және бұл температура
дисплейде көрсетілгеннен өзгеше болуы
мүмкін.

• “Эко желдеткіш жылыту” жұмыс
режимінде алдын ала қыздыруды
жасамаңыз.

Тамақ Пайдаланылатын
аксессуар

Сөренің орналасуы Температура (°C) Нан пісіру уақыты
(мин.) (шамамен)

Кішкентай кекстер Стандартты науа * 3 180 30 … 40

Печенье Стандартты науа * 3 200 30 … 40

Көндитерлік өнім Стандартты науа * 3 220 40 … 50

Тоқаш Стандартты науа * 3 200 30 … 40
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*Бұл аксессуарлар өніміңізге кірмеуі мүмкін.

**Бұл аксессуарлар өніміңізге кірмейді. Олар сатылымда бар аксессуарлар болып табылады.

6.1.2 Ет, балық және құс еті
Грильде әзірлеген кездегі маңызды
сәттер
• Тұтастай тауық, күркетауық етін және
үлкен ет кесектерін пісірмес бұрын, оны
лимон шырыны мен бұрышпен дәмдеңіз –
бұл пісіру тиімділігін арттырады.

• Сүйегі бар етті пісіру жон етті қуыруға
қарағанда 15-30 минутқа ұзағырақ уақыт
алады.

• Ет қалыңдығының әр сантиметрі үшін
шамамен 4-5 минут пісіру уақытын
есептеу керек.

• Пісіру уақыты аяқталғаннан кейін етті
пеште шамамен 10 минут ұстаңыз. Ет
шырыны қуырылған етке жақсы бөлінеді
және ет кесілген кезде шықпайды

• Балықты ыстыққа төзімді табаққа орта
немесе төменгі сөреге қою керек.

• Пісіру кестесінде ұсынылған тағамдарды
бір науада пісіріңіз.

Ет, балық және құс етін әзірлеу кестесі

Тамақ Пайдаланылаты
н аксессуар

Жұмыс
функциясы

Сөренің
орналасуы

Температура (°C) Нан пісіру
уақыты (мин.)
(шамамен)

Стейк (тұтас)/
қуыру (1 кг)

Стандартты науа
*(Стандартты науа)

Үстіңгі және
астыңғы жылыту 3

15 мин. 250/
макс., кейін 180
… 190

60… 80

Қой сирағы (1,5-2
кг) (Қой сирағы
(1,5–2 кг))

Стандартты науа
*(Стандартты науа)

Үстіңгі және
астыңғы жылыту 3

15 мин. 250/
макс., кейін 170

110… 120

Қуырылған тауық
еті (1,8-2 кг)
(Қуырылған тауық
(1,8–2 кг))

Гриль торы *

Бір науаны
төменгі сөреге
қойыңыз.

Үстіңгі және
астыңғы жылыту 2

15 мин. 250/
макс., кейін 190

60… 80

Қуырылған тауық
еті (1,8-2 кг)
(Қуырылған тауық
(1,8–2 кг))

Гриль торы *

Бір науаны
төменгі сөреге
қойыңыз.

Желдеткіш
жылыту 2 200… 220 60… 80

Қуырылған тауық
еті (1,8-2 кг)
(Қуырылған тауық
(1,8–2 кг))

Гриль торы *

Бір науаны
төменгі сөреге
қойыңыз.

«3D» функциясы 2
15 мин. 250/
макс., кейін 190

60… 80

Күркетауық (5.5
кг) (Күркетауық
(5,5 кг))

Стандартты науа
*(Стандартты науа)

Үстіңгі және
астыңғы жылыту 1

25 мин. 250/
макс., кейін 180
… 190

150… 210

Күркетауық (5.5
кг) (Күркетауық
(5,5 кг))

Стандартты науа
*(Стандартты науа) «3D» функциясы 1

25 мин. 250/
макс., кейін 180
… 190

150… 210

Балық

Гриль торы *

Бір науаны
төменгі сөреге
қойыңыз.

Үстіңгі және
астыңғы жылыту 3 200 20… 30

Балық

Гриль торы *

Бір науаны
төменгі сөреге
қойыңыз.

«3D» функциясы 3 200 20… 30
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Барлық тағамдар үшін алдын ала қыздыру ұсынылады.

*Бұл аксессуарлар өніміңізге кірмеуі мүмкін. (Бұл керек-жарақтар сіздің өніміңізге сәйкес келмеуі мүмкін.)

**Бұл аксессуарлар өніміңізге кірмейді. Олар сатылымда бар аксессуарлар болып табылады. (**Бұл керек-жарақтар
сіздің өніміңіздің жеткізілімінде жоқ. Олар саудада қолжетімді керек-жарақтар.)

6.1.3 Гриль
Қызыл ет, балық және құс еті грильде тез
қоңыр түске ие болып, әдемі қыртысты
сақтайды және кеуіп кетпейді. Жон ет,
іспарадағы ет, шұжықтар, сондай-ақ
шырынды көкөністер (қызанақ, пияз және
т.б.) грильде әзірлеуге өте қолайлы.

Жалпы ескертулер
• Грильге жарамсыз тағамдар өрт қаупін
тудырады. Грильде тек грильдің ыстық
отына сәйкес келетін тағамдарды пісіріңіз.
Сонымен бірге тағамды тым алыс,
грильдің артқы жағына қоймаңыз. Бұл ең
ыстық аймақ, сондықтан майлы тағамдар
өртеніп кетуі мүмкін.

• Грильді жасаған кезде пештің есігін
жабыңыз. Ешқашан грильді пештің
есігі ашып қойып, әзірлемеңіз. Ыстық
беттер күйіктерге әкелуі мүмкін!

Грильді әзірлеген кездегі маңызды
сәттер
• Грильде мүмкіндігінше қалыңдығы мен
салмағы бірдей болатын тағамдарды
дайындаңыз.

• Грильге арналған тағамдарды грильге
немесе гриль торының науасына салыңыз,
оларды пештің өлшемдерінен асып
кетпестей үлестіріңіз.

• Қуырылған бөліктердің қалыңдығына
байланысты кестеде көрсетілген пісіру
уақыты әртүрлі болуы мүмкін.

• Гриль торын немесе гриль науасын пеште
қажетті деңгейге қойыңыз. Егер сіз гриль
торында пісіріп жатсаңыз, май жинау
үшін пештің науасын төменгі сөреге
қойыңыз. Астына қойылатын науа
грильдің бүкіл аумағына жететін
мөлшерде болуы керек. Мұндай науа
құрылғымен бірге жеткізілмеуі мүмкін.
Оңай тазалау үшін пеш табағына аздап су
құйыңыз.

Гриль кестесіі

Тамақ Пайдаланылатын
аксессуар

Сөренің орналасуы Нан пісіру уақыты (мин.)
(шамамен)

Балық Гриль торы 4 - 5 20 … 25

Тауық бөліктері Гриль торы 4 - 5 25 … 35

Ең дөңгелегі (бұзау еті) - 12
көлемі Гриль торы 4 20 … 30

Жаншылған қой етінен
жасалған котлет Гриль торы 4 - 5 20 … 25

Стейк - (ет текшелері) Гриль торы 4 - 5 25 … 30

Жаншылған бұзау етінен
жасалған котлет Гриль торы 4 - 5 25 … 30

Көкөніс гратені Гриль торы 4 - 5 20 … 30

Қуырылған нан Гриль торы 4 1 … 4

Барлық грильде әзірленетін тағамдар үшін 5 минут бойы алдын ала қыздыру ұсынылады.

Гриль жасаудың жалпы уақытының 1/2-інен кейін тағам бөліктерін айналдырыңыз.
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6.1.4 Бумен тазалау:
Жалпы мәліметтер
• Бумен пісіруді тек нұсқаулықта
көрсетілген будың көмегімен пісіру
функциялары арқылы орындауға болады.
Бумен пісіру функциялары үшін «Пештің
жұмыс функциялары» бөлімін қараңыз.

• Егер пісіру кестесінде алдын ала қыздыру
ұсынылса, ыдыстарды пешке алдын ала
қыздырып қоюды ұмытпаңыз. Су
берілетін кезде көрсетілген ұзақтық алдын
ала қыздырудан кейінгі уақытты білдіреді.

• Пісіру кестесінде өндіруші сынақтар
жолымен тексерген дайындық бойынша
ұсыныстар бар. Сіз судың мөлшерін,
температураны, бумен пісіру функциясын
және кестеде көрсетілмеген тағамдардың
уақытын белгілей аласыз.

• Бумен пісіруді бір табақта орындаңыз.
Бір науада пісіру бойынша ұсыныстар - «3D» функциясы

Тамақ Пайдаланыл
атын
аксессуар

Сөренің
орналасуы

Температура
(°C)

Пайдаланыл
атын су
мөлшері (мл)

Су алу
уақыты

Нан пісіру
уақыты
(мин.)
(шамамен)

Тағамның
салмағы,
шамамен (г)

Тұтас нан Стандартты
науа * 2 200 200

алдын ала
қыздыру
алдында

30 … 35 820

Көкөніс
қосылған
тұтас тауық
еті

Стандартты
науа * 2

25 мин. 250/
max, кейін
190

250
алдын ала
қыздыру
алдында

60 … 70 2000

Қабырға
стейкі

Стандартты
науа * 3 180 250

алдын ала
қыздыру
алдында

65 … 75 1000

Көкөніс
қосылған
қойдың сан
еті

Стандартты
науа * 3 170 350

алдын ала
қыздыру
алдында

90 … 110 2000

Ашытқы
қосылған
тоқаш

Стандартты
науа * 3 180 200

алдын ала
қыздыру
алдында

25 … 35 1200

Чизкейк Стандартты
науа * 3 120 200

алдын ала
қыздыру
алдында

45 … 55 1450

* Бұл аксессуарлар өніміңізге кірмеуі мүмкін.

Келесіне де қарау

2 Пештің жұмыс функциялары [} 15]

6.1.5 Сынақ тағамдары
• Бұл аспаздық кестедегі тағамдар бақылау
институттары үшін тағамдарды сынауды
жеңілдету үшін EN 60350-1 стандартына
сәйкес дайындалады.
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Сынақ тағамдарына арналған әзірлеу кестесі
Бір науада пісіру бойынша ұсыныстар

Тамақ Пайдаланылаты
н аксессуар

Жұмыс
функциясы

Сөренің
орналасуы

Температура (°C) Нан пісіру
уақыты (мин.)
(шамамен)

Үгілмелі күлше
(тәтті печенье)

Стандартты науа
*(Стандартты науа)

Үстіңгі және
астыңғы жылыту 3 140 20… 30

Үгілмелі күлше
(тәтті печенье)

Стандартты науа
*(Стандартты науа)

Желдеткіш
жылыту

Сым сөрелері бар
үлгілерде :3

Сым сөрелері жоқ
үлгілерде :2

140 15 .. 25

Кішкентай кекстер Стандартты науа
*(Стандартты науа)

Үстіңгі және
астыңғы жылыту 3 160 25… 35

Кішкентай кекстер Стандартты науа
*(Стандартты науа)

Желдеткіш
жылыту

Сым сөрелері бар
үлгілерде : 3

Сым сөрелері жоқ
үлгілерде : 2

150 25… 35

Бисквит

Диаметрі 26 см
дөңгелек торт
қалыбы, гриль
торында қысқышы
бар **

Үстіңгі және
астыңғы жылыту 2 160 30 … 40

Бисквит

Диаметрі 26 см
дөңгелек торт
қалыбы, гриль
торында қысқышы
бар **

Желдеткіш
жылыту 2 160 30… 40

Алма бәліші

Гриль торындағы
диаметрі 20 см
дөңгелек қара
металл қалып
**(Диаметрі 26 см
дөңгелек торт
қалыбы, гриль
торында қысқышы
бар)

Үстіңгі және
астыңғы жылыту 2 180 50… 70

Алма бәліші

Гриль торындағы
диаметрі 20 см
дөңгелек қара
металл қалып **

Желдеткіш
жылыту 2 170 50… 70
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Екі науамен пісіру бойынша ұсыныстар

Тамақ Пайдаланылаты
н аксессуар

Жұмыс
функциясы

Сөренің
орналасуы

Температура (°C) Нан пісіру
уақыты (мин.)
(шамамен)

Үгілмелі күлше
(тәтті печенье)

2-Стандартты
науа *(Стандартты
науа)

4-Кондитерлік
науа
*(Кондитерлік
науа)

Желдеткіш
жылыту 2 - 4 140 15… 25

Кішкентай кекстер

2-Стандартты
науа *(Стандартты
науа)

4-Кондитерлік
науа
*(Кондитерлік
науа)

Желдеткіш
жылыту 2 - 4

Сым сөрелері бар
үлгілерде :150

Сым сөрелері жоқ
үлгілерде :140

Сым сөрелері бар
үлгілерде : 25…
40

Сым сөрелері жоқ
үлгілерде : 30…
45

Барлық тағамдар үшін алдын ала қыздыру ұсынылады.

*Бұл аксессуарлар өніміңізге кірмеуі мүмкін. (Бұл керек-жарақтар сіздің өніміңізге сәйкес келмеуі мүмкін.)

**Бұл аксессуарлар өніміңізге кірмейді. Олар сатылымда бар аксессуарлар болып табылады. (**Бұл керек-жарақтар
сіздің өніміңіздің жеткізілімінде жоқ. Олар саудада қолжетімді керек-жарақтар.)

Гриль

Тамақ Пайдаланылатын
аксессуар

Сөренің орналасуы Температура (°C) Нан пісіру уақыты
(мин.) (шамамен)

Ең дөңгелегі (бұзау
еті) - 12 көлемі Гриль торы 4 250 20… 30

Қуырылған нан Гриль торы 4 250 1… 4

Барлық грильде әзірленетін тағамдар үшін 5 минут бойы алдын ала қыздыру ұсынылады.

Гриль жасаудың жалпы уақытының 1/2-інен кейін тағам бөліктерін айналдырыңыз.

7 Техникалық қызмет көрсету және тазалау

7.1 Тазалау туралы жалпы ақпарат
Жалпы ескертулер
• Өнімді тазаламас бұрын өнімнің
салқындауын күтіңіз. Ыстық беттер
күйіктерге әкелуі мүмкін!

• Жуғыш заттарды тікелей ыстық беттерге
қолданбаңыз. Бұл кетпейтін дақтардың
пайда болуына әкелуі мүмкін

• Өнімді әр операциядан кейін мұқият
тазалап, кептіру керек. Осылайша, тамақ
қалдықтары оңай алынып тасталады және
бұл қалдықтар өнімді кейіннен
пайдаланған кезде өрттің алдын алу үшін
тазалануы тиіс. Осылайша, құрылғының
қызмет ету мерзімі артады және жиі
кездесетін мәселелер азаяды.

• Тазалау үшін буды тазарту өнімдерін
пайдаланбаңыз.

• Кейбір жуғыш заттар немесе тазалағыш
заттар бетке зақым келтіреді. Жарамсыз
тазартқыштар: ағартқыш, құрамында
аммиак, қышқыл немесе хлорид бар
тазартқыштар, бумен тазартқыштар,
қақтан тазартқыштар, дақ пен тот
кетіргіштер, абразивті тазартқыштар
(кремді тазартқыштар, тазартқыш ұнтақ,
тазартқыш крем, абразивті және сызат
қырғыш, сым, ысқыштар, құрамында кір
мен жуғыш заттардың қалдықтары бар
тазартқыш майлықтар).

• Әр қолданғаннан кейін тазалау кезінде
арнайы тазалау құралдары қажет емес.
Аспапты ыдыс жуғыш затты, жылы суды
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және жұмсақ шүберекті немесе сорғышты
пайдаланып тазалап, құрғақ шүберекпен
құрғатыңыз.

• Тазалағаннан кейін қалған сұйықтықты
толығымен сүртіп, пісірген кезде
шашыраған тағамды дереу тазалаңыз.

• Пайдаланушы нұсқаулығында басқаша
көрсетілмесе, құрылғының ешбір бөлігін
ыдыс жуғышта жууға болмайды.

Inox – тот баспайтын беттер
• Inox тот баспайтын болаттан жасалған
беттер мен тұтқаларды тазарту үшін
қышқыл немесе хлор бар тазартқыштарды
қолданбаңыз.

• Тот баспайтын болаттан жасалған бет
уақыт өте келе түсін өзгерте алады. Бұл
қалыпты. Әр пайдаланудан кейін бетті тот
баспайтын немесе inox бетіне сәйкес
келетін жуғыш затпен тазалаңыз.

• Бір бағыттық сүртуді қадағалай отырып,
жұмсақ сабынды шүберекпен және inox
беттеріне сәйкес келетін сұйық
(қырмайтын) жуғыш затпен тазалаңыз.

• Шыны және inox беттеріндегі қақ, май,
крахмал, сүт және ақуыз дақтарын
күтпестен дереу алып тастаңыз. Дақтар
ұзақ уақыт сақталса, тот басуы мүмкін.

• Пісіру панеліне шашыратылған/жағылған
тазартқыштарды дереу алып тастау керек.
Бетінде қалған абразивті тазартқыштар
беттің ағаруына әкеледі.

Эмальданған беттер
• Пісіру бетін тазаламас бұрын пеш
салқындауы керек. Ыстық беттерді
тазалау өрт қаупін тудырады және эмаль
бетіне зақым келтіреді.

• Әр қолданғаннан кейін эмальданған
беттерді ыдыс жуғыш затпен, жылы
сумен және жұмсақ шүберекпен немесе
ысқышпен тазалап, құрғақ шүберекпен
сүртіңіз.

• Егер сіздің құрылғыңызда жеңіл бумен
тазалау мүмкіндігі болса, жеңіл, тұрақты
емес кірді кетіру үшін жеңіл бумен
тазалауды орындауға болады. («Бумен
оңай тазалау [} 36]» («Бумен оңай
тазалау») бөлімін қараңыз.)

• Кетіру қиын дақтарды кетіру үшін
өніміңіздің веб-сайтында ұсынылған пеш
пен грильді тазартқышты және сызат
түсірмейтін қырғышты пайдалануға
болады. Пештің сыртын тазалауға
арналған құралдарды пайдаланбаңыз.

Каталитикалық беттер
• Пісіру аумағындағы бүйірлік
қабырғаларды тек эмальдалған немесе
каталитикалық қабырғалармен жабуға
болады. Бұл модельге қарай өзгеріп
тұрады.

• Каталитикалық қабырғалардың ашық
күңгірт және кеуекті беті болад. Пештің
каталитикалық қабырғаларын тазалауға
болмайды.

• Каталитикалық беттер кеуекті
құрылымының арқасында майды сіңіреді
және беті маймен қаныққан кезде
жылтырай бастайды, бұл жағдайда
бөлшектерді ауыстыру ұсынылады.

Шыны беттер
• Шыны беттерді тазалаған кезде қатты
металл қырғыштар мен абразивті тазалау
материалдарын пайдаланбаңыз. Олар
шыны бетін зақымдауы мүмкін.

• Құрылғыны ыдыс жуғыш затпен, жылы
сумен және шыны беттерге арналған
микрофибра матамен тазалап, құрғақ
микрофибра матамен сүртіңіз.

• Егер тазалаудан кейін жуғыш заттың
қалдықтары қалса, оларды суық сумен
сүртіп, таза және құрғақ микроталшықты
шүберекпен құрғатыңыз. Жуғыш заттың
қалдықтары келесі жолы шыны бетіне
зақым келтіруі мүмкін.

• Ешқандай жағдайда әйнектің бетіндегі
кептірілген қалдықтарды жүзі кетілген
пышақтармен, сым ысқышпен немесе
ұқсас қырғыш құралдармен тазаламаңыз.

• Шыны бетіндегі кальций дақтарын (сары
дақтарды) сірке суы немесе лимон
шырыны сияқты қақтан тазартқышпен
ашық саудада қолжетімді қақ
тазартқышпен кетіруге болады.
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• Егер бет қатты ластанған болса,
тазартқышты даққа ысқышпен жағыңыз
және оның әрекет етуін біраз күтіңіз.
Содан кейін әйнектің бетін дымқыл
шүберекпен сүртіңіз.

• Шыны беттердегі түссіздену мен дақтар
қалыпты құбылыс және ақаулар емес.

Пластик бөлшектер мен боялған беттер
• Пластик бөлшектер мен боялған беттерді
ыдыс жуғыш затты, жылы суды және
жұмсақ шүберекті немесе ыстықшы
пайдаланып тазалап, құрғақ шүберекпен
құрғатыңыз.

• Қатты металл қырғыштар мен абразивті
тазартқыштарды қолданбаңыз. Олар
беттерді зақымдауы мүмкін.

• Өнімнің құрамдас бөліктерінің буындары
дымқыл болмайтынына және онда жуғыш
заттың қалмайтынына көз жеткізіңіз.
Әйтпесе, бұл қосылыстарда коррозия
пайда болуы мүмкін.

7.2 Керек-жарақтарды тазалау
Пайдаланушы нұсқаулығында басқаша
көрсетілмесе, бұйымның керек-жарақтарын
ыдыс жуғыш машинаға салмаңыз.

7.3 Басқару тақтасын тазалау
• Басқару тұтқалары бар панельдерді
тазалаған кезде, панель мен тұтқаларды
дымқыл, жұмсақ шүберекпен сүртіп,
құрғақ шүберекпен құрғатыңыз. Панельді
тазалау үшін астындағы тұтқалар мен
тығыздағыштарды алып тастамаңыз.
Басқару тақтасы мен тұтқалар
зақымдалуы мүмкін.

• Басқару тұтқалары бар inox панельдерін
тазалаған кезде тұтқаның айналасындағы
inox тазалағыштарын пайдаланбаңыз.
Тұтқаның айналасындағы индикаторлар
өшірілуі мүмкін.

• Сенсорлық басқару тақталарын дымқыл,
жұмсақ шүберекпен тазалап, құрғақ
шүберекпен сүртіңіз. Егер құрылғы кілтті
құлыптау функциясымен жабдықталған
болса, басқару тақтасын тазаламас бұрын
кілт құлпын орнатыңыз. Әйтпесе,
пернелерде қате анықтау орын алуы
мүмкін.

7.4 Пештің ішін тазалау (пісіру
аумағы)

Пештегі бет түрлеріне сәйкес «Тазалау
туралы жалпы ақпарат» бөлімінде
сипатталған тазалау қадамдарын
орындаңыз.
Тұмпапештің бүйірлік қабырғаларын
тазалау
Пісіру аумағындағы бүйірлік қабырғаларды
тек эмальдалған немесе каталитикалық
қабырғалармен жабуға болады. Бұл
модельге қарай өзгеріп тұрады. Егер
каталитикалық қабырға болса, ақпарат алу
үшін «Каталитикалық беттер» бөлімін
қараңыз.
Егер өнім сым сөрелі модель болса, бүйірлік
қабырғаларды тазаламас бұрын, сым
сөрелерді алыңыз. Содан кейін бүйірлік
қабырға бетінің түріне сәйкес «Тазалау
туралы жалпы ақпарат» бөлімінде
сипатталғандай тазалауды орындаңыз.
Бүйірлік сым сөрелерді алу үшін:

1. Сым сөренің алдыңғы жағын бүйірлік
қабырғада қарама-қарсы бағытта тарту
арқылы алыңыз.

2. Толығымен алу үшін сым сөрені өзіңізге
қарай тартыңыз.

3. Сөрелерді қайта бекіту үшін алу кезінде
қолданылған процедураларды
сәйкесінше соңынан басына дейін
қайталау керек.

Тұмпапеш негізіндегі су ыдысын
тазалау
Бумен пісіруді жеңілдететін бумен тазалау
әрекеттерінің жиілігіне және
пайдаланылатын судың кермектігіне
байланысты тұмпапеш негізіндегі су
ыдысында қақ дақтары пайда болуы мүмкін.
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Бумен оңай әзірлеу бумен тазалау
әрекеттерінен кейін тұмпапештің
негізіндегі су ыдысында болуы мүмкін
қақты кетіру үшін әрбір 2 немесе 3
әрекеттен кейін:

1. Тұмпапештің негізіндегі су ыдысына 350
сс ақ ақ сірке суын (сірке суының
қышқылдығы 6% -дан аспауы керек)
қосыңыз.

2. Сірке суына қоршаған орта
температурасында қақ қалдықтарын
ерітуге мүмкіндік беру үішн кемінде 30
минут бойы күтіңіз.

3. Су ыдысын жұмсақ ылғалды шүберекпен
және құрғақ шүберекпен тазалаңыз.

Тұмпапештің негізіндегі су ыдысын
тазалау үшін құрамында қышқылдар
немесе хлоридтер бар тазалағыш
заттарды пайдаланбаңыз.
Тұмпапештің негізіндегі су
ыдысында құрылуы мүмкін қақты
қыру арқылы тазаламаңыз. Олай
істесеңіз, өнім негізі зақымдалуы
керек.

Қақтан тазарту тиімділігін арттыру үшін,
әр 10 рет қолданғаннан кейін, су
ыдысында болуы мүмкін жоғарыда
аталған қақтан тазарту әрекеттеріне
қоса:
Төменгі жылытқыш белсенді жұмыс
функциясын таңдап, пешті 100 °C
температурада 2-3 минутқа қосыңыз. Содан
кейін пешті өшіріп, пештің және грильдің
ішкі бетін тазалауға арналған, сіздің
өніміңіздің брендіне арналған сайтта
ұсынылған тазартқышты пештің түбіндегі су

ыдысына себіңіз де, 5 минутқа қалдырыңыз.
5 минуттан кейін пештің түбіндегі суды
дымқыл микроталшықты шүберекпен
сүртіп, құрғатыңыз.

7.5 Бумен оңай тазалау
Бұл пештің ішіндегі бу мен пештің ішкі
беттерінде конденсацияланған су
тамшыларының әсерінен жұмсаратын кірді
(ұзақ уақыт бойы қалмайтын) оңай тазартуға
мүмкіндік береді.

1. Пеш ішіндегі барлық аксессуарларды
алыңыз.

2. Пештің түбіндегі ыдысқа 200 мл су
құйыңыз.

Дистилденген немесе сүзгіден өткен
суды пайдаланбаңыз. Тек дайын
суларды пайдаланыңыз. Судың
орнына жанғыш, алкогольді немесе
қатты бөлшектердің ерітінділерін
пайдаланбаңыз.

3. «Бумен жеңіл тазалау» режимін
орнатыңыз және пешті 100°C
температурада 20 минутқа қосыңыз.

Есікті дереу ашып, пештің ішкі беттерін
дымқыл ысқышпен немесе шүберекпен
сүртіңіз. Есікті ашқан кезде бу шығады. Бұл
күйіп қалу қаупін тудыруы мүмкін. Есікті
ашқанда сақ болыңыз.
Қатты кірді кетіру үшін, өнімді ыдыс
жуғыш затты, жылы суды және жұмсақ
шүберекті немесе сорғышты пайдаланып
тазалап, құрғақ шүберекпен құрғатыңыз.
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Бумен жеңіл тазалау мүмкіндігін
пайдаланған кезде, пеште пайда
болған жеңіл қоспаларды жұмсарту
үшін қосылған су буланып, пештің
ішкі бетінде және пештің есігінде
конденсацияланады деп күтілуде.
Пештің есігінде пайда болған
конденсация пештің есігі ашық
болған кезде тамшылауы мүмкін.
Тұмпапештің есігін ашқаннан кейін
конденсатты сүртіңіз.

(Ол өнім үлгісіне байланысты өзгеріп
отырады. Ол өніміңізде қолжетімді болмауы
мүмкін. (Үлгісіне байланысты)) Пештің
ішінде конденсат пайда болғаннан кейін,
ыдыс арнасында пештің астында біраз су
немесе ылғал пайда болуы мүмкін.
Пайдаланудан кейін бұл ыдыс арнасын
дымқыл шүберекпен тазалап, кейін оны
құрғатыңыз.

7.6 Пештің есігін тазалау
Пештің есігі мен есік әйнектерін тазалау
үшін алуға болады. Есіктер мен әйнектерді
қалай алып тастауға болады, «Пештің есігін
шешіп алу» және «Есіктің ішкі әйнегін
шешім алу» бөлімдерінде сипатталған.
Есіктің ішкі әйнектерін алғаннан кейін ыдыс
жуғыш зат, жылы су және жұмсақ
шүберекпен немесе ысқышпен тазалап,
құрғақ шүберекпен құрғатыңыз. Пештің
әйнегінде пайда болуы мүмкін қақ
қалдықтарын кетіру үшін әйнекті сірке
суымен сүртіп, шайыңыз.

Тұмпапештің есігі мен әйнегін
тазалау үшін қатты абразивті
тазартқыштарды, металл
қырғыштарды, сым ысқышты
немесе ағартқыш материалдарды
пайдаланбаңыз.

Пештің есігін алу

1. Пеш есігін ашыңыз.

2. Алдыңғы есіктің ілмек ұясындағы
бекіткіштерді суретте көрсетілгендей
төмен сырғыту арқылы оң және сол
жаққа ашыңыз.

3. Ілмек түрлері өнім үлгісіне байланысты
(A), (B), (C) түрлері ретінде ерекшеленеді.
Келесі суреттерде әр типтегі ілмектерді
қалай ашуға болатындығы көрсетілген.

4. (A) типті ілмектер әдеттегі есік түрлері
үшін қолжетімді.

5. (B) топса түрі тегіс жабылатын есіктер
үшін қолжетімді.

6. (C) типті ілмектер тегіс ашылатын/
жабылатын есіктер үшін қолжетімді.

7. Тұмпапештің есігін жартылай ашық
күйге жеткізіңіз.
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8. Алынған есікті оң және сол топсалардан
босату үшін жоғары қарай тартыңыз
және шешіп алыңыз.

Есікті қайта бекіту үшін есікті алу
кезінде қолданылған процедуралар
сәйкесінше соңынан басына дейін
қайталануы керек. Есікті орнату
кезінде, топса ұяшығындағы
қыстырғыштарды жабуды
ұмытпаңыз.

7.7 Пеш есігінің ішкі әйнегін алу
Тазалау үшін өнімнің алдыңғы есігінің ішкі
әйнегін алып тастауға болады.

1. Пеш есігін ашыңыз.

2. Алдыңғы есіктің жоғарғы жағына
бекітілген пластик компонентті өзіңізге
қарай тартыңыз, сонымен бірге
компоненттің екі жағындағы қысым
нүктелерін басып, оны шығарып алыңыз.

3. Суретте көрсетілгендей, ішкі әйнекті (1)
«A» бағытында ақырын көтеріңіз, содан
кейін оны «B» бағытына қарай тартып
алыңыз.

1 Ішкі әйнек 2* Ішкі әйнек (сіздің
өніміңіз үшін ол
болмауы мүмкін)

4. Егер сіздің өніміңізде ішкі әйнек болса
(2), оны ажырату үшін сол процедураны
қайталаңыз (2).

5. Есікті қайта құрудың алғашқы қадамы –
ішкі әйнекті жинау (2). Әйнектің қиғаш
жиегін пластик ойықтың қиғаш жиегіне
сәйкес келетін етіп орнатыңыз. (Егер
сіздің өніміңіз ішкі әйнекпен
жабдықталған болса). Ішкі әйнек (2) ішкі
әйнекке ең жақын пластик ойыққа
бекітілуі керек (1).

6. Ішкі әйнекті құрастырған кезде (1)
әйнектің басып шығарылған жағы ішкі
әйнекте орналасқанына назар аударыңыз.
Ішкі әйнектің (1) төменгі бұрыштары
төменгі пластик ойықтарға сәйкес келуі
өте маңызды.

7. Пластик элементті жақтауға қарай
«шерту» дыбысы шыққанша басыңыз.

7.8 Пеш шамын тазалау
Пісіру аумағындағы тұмпапеш шамының
шыны есігі ластанған жағдайда; ыдыс
жуғыш затты, жылы суды және жұмсақ
шүберекті немесе ысқышты пайдаланып
тазалап, құрғақ шүберекпен құрғатыңыз.
Тұмшапештің шамы істен шыққан
жағдайда, келесі бөлімдердегі нұсқауларды
орындау арқылы тұмпапештің шамын
ауыстыруға болады.
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Тұмпапештің шамын ауыстыру
Жалпы ескертулер
• Электр тогының соғу қаупін болдырмау
үшін, пештің шамын ауыстырмас бұрын,
құрылғыны розеткадан ажыратып, пештің
суығанын күтіңіз. Ыстық беттер
күйіктерге әкелуі мүмкін!

• Бұл пешті қуаттандыру үшін қуаты 40 Вт-
тан аз, биіктігі 60 мм-ден аз, диаметрі 30
мм-ден аз қыздыру шамы немесе қуаты
60 Вт-тан аз G9 негізі бар галогендік шам
қолданылады. Пеш шамдарын уәкілетті
қызметтерден немесе лицензиясы бар
техниктерден сатып алуға болады. Бұл
өнімде G қуат класының шамы
орнатылған.

• Шамның орны суретте көрсетілгеннен
өзгеше болуы мүмкін.

• Бұл өнімде пайдаланылатын шам үй
бөлмелерін жарықтандыруда пайдалануға
жарамсыз. Бұл шамның мақсаты —
пайдаланушыға тамақ өнімдерін көруге
көмектесу.

• Бұл өнімде қолданылатын шамдар
экстремалды физикалық жағдайларға
төтеп беруі керек, мысалы, температура
50 °C-тан жоғары.

Егер тұмпапеште дөңгелек шам болса,

1. Өнімді электр желісінен ажыратыңыз.

2. Шыны қақпақты сағат тіліне қарсы бұрап
алыңыз.

3. Егер тұмпапештің шамы төмендегі
суретте көрсетілген (A) түрге жатса,
тұмпапештің шамын суретте
көрсетілгендей етіп бұраңыз және
жаңасына ауыстырыңыз. Егер бұл (B)

типті модель болса, оны суретте
көрсетілгендей шығарып, жаңасымен
ауыстырыңыз.

4. Шыны қақпақты қайта орнатыңыз.
Егер тұмпапеште шаршы шам болса,

1. Өнімді электр желісінен ажыратыңыз.

2. Сым сөрелерді сипаттамаға сәйкес
алыңыз.

3. Шамның қорғаныш әйнек қақпағын
бұрауышпен көтеріңіз. Өніміңіздегі
төртбұрышты шамда бұранда болса,
алдымен бұранданы алыңыз.

4. Егер тұмпапештің шамы төмендегі
суретте көрсетілген (A) түрге жатса,
тұмпапештің шамын суретте
көрсетілгендей етіп бұраңыз және
жаңасына ауыстырыңыз. Егер бұл (B)
типті модель болса, оны суретте
көрсетілгендей шығарып, жаңасымен
ауыстырыңыз.

5. Шыны қақпақты және сым сөрелерді
қайта орнатыңыз.
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8 Ақаулық себебін іздеу және түзету
Осы бөлімдегі нұсқауларды орындағаннан
кейін мәселе жойылмаса, сатушыға немесе
уәкілетті қызметке хабарласыңыз. Ешқашан
өнімді өзіңіз жөндеуге тырыспаңыз.
Пеш жұмыс істеп тұрғанда бу шығады.
• Жұмыс кезінде буды көру қалыпты
жағдай. >>> Бұл қате емес.

Пісіру кезінде су тамшылары пайда
болады
• Пісіру кезінде пайда болатын бу өнімнің
сыртындағы суық беттерге тиген кезде
конденсацияланады және су тамшылары
пайда болуы мүмкін. >>> Бұл қате емес.

Өнім қызып, суыған кезде металл
дыбыстары естіледі.
• Металл бөлшектер қызған кезде кеңейіп,
дыбыс шығаруы мүмкін. >>> Бұл қате
емес.

Өнім жұмыс істемейді.
• Сақтандырғыш ақаулы немесе жарылған
болуы мүмкін. >>> Сақтандырғыш
қорабындағы сақтандырғыштарды
тексеріңіз. Қажет болса, оларды өзгертіңіз
немесе қайта іске қосыңыз.

• Құрылғыны (жерге қосылған) розеткаға
қосуға болмайды. >>> Құрылғының
розеткаға қосылғанын тексеріңіз.

• (Құрылғыңызда таймер болса) Басқару
панеліндегі пернелер жұмыс істемейді.
>>> Өнімде кілт құлпы болса, перне
құлпы қосулы болуы мүмкін, кілт құлпын
өшіріңіз.

Пештің жарығы жанбайды.
• Пеш шамы ақаулы болуы мүмкін. >>>
Пештің шамын ауыстырыңыз.

• Электр жоқ. >>> Желінің жұмыс істеп
тұрғанына көз жеткізіңіз және
сақтандырғыш қорабындағы
сақтандырғыштарды тексеріңіз. Қажет
болса сақтандырғыштарды ауыстырыңыз
немесе қайта қосыңыз.

Пеш қызбайды.
• Пеш белгілі бір пісіру функциясына және/
немесе температураға орнатылмауы
мүмкін. >>> Пешті арнайы пісіру
функциясына және/немесе температураға
орнатыңыз.

• Таймері бар үлгілер үшін уақыт
орнатылмаған. >>> Уақытты орнатыңыз.

• Электр жоқ. >>> Желінің жұмыс істеп
тұрғанына көз жеткізіңіз және
сақтандырғыш қорабындағы
сақтандырғыштарды тексеріңіз. Қажет
болса сақтандырғыштарды ауыстырыңыз
немесе қайта қосыңыз.

(Таймері бар үлгілер үшін) Таймер
дисплейі жыпылықтайды немесе
таймер таңбасы ашық қалады.
• Бұған дейін электр қуаты үзілген. >>>
Уақытты орнату / Өнім функциясының
тұтқаларын өшіріп, оны қайтадан қажетті
күйге ауыстырыңыз.
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Bun venit!
Stimate client,
Vă mulțumim că ați ales acest Beko produs. Dorim ca produsul dumneavoastră, fabricat cu
tehnologie și la o calitate înaltă, să vă ofere o eficiență optimă. Prin urmare, citiți cu atenție
acest manual și orice altă documentație furnizată, înainte de a utiliza produsul.
Țineți cont de toate informațiile și avertismentele din manualul de utilizare. Astfel, vă
protejați pe dumneavoastră și aparatul împotriva pericolelor care pot apărea.
Păstrați manualul de utilizare. Dacă transferați produsul altcuiva, transmiteți și manualul
împreună cu acesta. Condițiile de garanție, metodele de utilizare și depanare pentru
produsul dumneavoastră sunt furnizate în acest manual.
Simbolurile și descrierea acestora în manualul de utilizare:

Pericole care pot provoca vătămarea sau decesul.

Informații importante și sfaturi utile de utilizare.

Citiți manualul de utilizare!

Avertizare suprafață fierbinte.

NOTIFICAR
E

Pericole care pot provoca defectarea produsului sau compromiterea mediului acestuia.
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1 Instrucțiuni de siguranță
• Această secțiune include

instrucțiunile de siguranță
necesare pentru a preveni
pericolele de vătămare
corporală sau daunele
materiale.

• În cazul în care produsul este
predat unei alte persoane în
scopuri personale sau pentru
utilizare la mâna a doua,
trebuie furnizate, de
asemenea, manualul de
utilizare, etichetele produsului
și alte documente și piese
relevante.

• Compania noastră nu
răspunde de daunele care pot
să apară dacă aceste
instrucțiuni nu sunt respectate.

• Nerespectarea acestor
instrucțiuni anulează orice
garanție.

• Lucrările de instalare și
reparare trebuie întotdeauna
efectuate de către producător,
serviciul autorizat sau o
persoană pe care societatea
importatoare o desemnează.

• folosiți numai piese de schimb
și accesorii originale.

• Nu reparați și nu înlocuiți nicio
componentă a produsului
decât dacă este specificat în
mod clar în manualul de
utilizare.

• Nu realizați modificări tehnice
ale produsului.

1.1 Utilizarea destinată

• Acest produs este proiectat
pentru utilizare domestică. Nu
este adecvat pentru uz
comercial.

• Nu folosiți produsul în grădini,
pe balcoane sau alte medii în
aer liber. Acest produs este
destinat utilizării în gospodării
și în bucătăriile personalului
din magazine, birouri și alte
spații de lucru.

• Acest aparat este destinat
utilizării până la o înălțime
maximă de 2500 de metri
deasupra nivelului mării.

• AVERTISMENT: Acest produs
trebuie utilizat exclusiv în
scopul gătitului. Nu trebuie
folosit în alte scopuri, cum ar fi
încălzirea unei încăperi.

• Cuptorul poate fi folosit pentru
decongelare, coacere, frigere
și prepararea pe grătar a
alimentelor.

• Acest produs nu trebuie utilizat
pentru încălzirea farfuriilor,
uscarea prin agățarea
prosoapelor sau a hainelor pe
mâner.
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1.2 Siguranța copilului,
a persoanelor
vulnerabile și a
animalelor de
companie

• Acest produs poate fi utilizat
de copii cu vârsta de 8 ani și
peste și de persoane care sunt
subdezvoltate în abilități fizice,
senzoriale sau mentale sau
care au lipsă de experiență și
cunoștințe, atâta timp cât sunt
supravegheați sau instruiți cu
privire la utilizarea în siguranță
și pericolele produsului.

• Copiii nu ar trebui să se joace
cu produsul. Curățarea și
întreținerea utilizatorului nu
trebuie efectuate de copii
decât dacă există cineva care
le supraveghează.

• Acest produs nu trebuie utilizat
de persoanele cu capacitate
fizică, senzorială sau mentală
limitată (inclusiv copii), cu
excepția cazului în care sunt
ținute sub supraveghere sau
primesc instrucțiunile
necesare.

• Copiii trebuie supravegheați
pentru a se asigura că nu se
joacă cu produsul.

• Produsele electrice sunt
periculoase pentru copii și
animale de companie. Copiii și

animalele de companie nu
trebuie să se joace, să urce
sau să intre în produs.

• Nu puneți obiecte pe care
copiii le pot atinge pe produs.

• AVERTISMENT: În timpul
utilizării, suprafețele accesibile
ale produsului sunt fierbinți.
Păstrați copiii departe de
produs.

• Nu lăsați materialele de
ambalare la îndemâna copiilor.
Există un pericol de rănire și
sufocare.

• Când ușa este deschisă, nu
puneți obiecte grele pe ea și nu
permiteți copiilor să stea pe
ea. Puteți provoca răsturnarea
cuptorului sau deteriorarea
balamalelor ușii.

• Înainte de a arunca produsele
uzate și inutile:

1. Deconectați ștecherul de
alimentare și scoateți-l din
priză.

2. Tăiați cablul de alimentare și
deconectați-l cu ștecherul de
la produs.

3. Luați măsuri de precauție
pentru a împiedica copiii să
intre în produs.

4. Nu permiteți copiilor să se
joace cu produsul atunci
când acesta este în modul
inactiv.
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1.3 Siguranță electrică

• Conectați produsul la o priză
împământată protejată de o
siguranță corespunzătoare
valorilor nominale indicate pe
eticheta aparatului. Instalația
de împământare trebuie
realizată de un electrician
calificat. Nu folosiți produsul
fără împământare, în
conformitate cu reglementările
locale/naționale.

• Priza sau conexiunea electrică
a aparatului trebuie să fie într-
un loc ușor accesibil. Dacă
acest lucru nu este posibil,
trebuie să existe un mecanism
(siguranță, comutator,
întrerupător cu cheie etc.) pe
instalația electrică la care este
conectat produsul, cu
respectarea reglementărilor
electrice și separarea tuturor
polilor de rețea.

• Scoateți produsul din priză sau
deconectați siguranța înainte
de efectuarea depanării,
întreținerii și curățării.

• Conectați produsul la o priză
care corespunde valorilor de
tensiune și frecvență
specificate pe eticheta
aparatului.

• (În cazul în care produsul nu
are un cablu de alimentare)
utilizați numai cablul de
conectare descris în secțiunea
"Specificații tehnice".

• Nu blocați cablul de alimentare
dedesubtul și în spatele
produsului. Nu așezați obiecte
grele pe cablul de alimentare.
Cablul de alimentare nu trebuie
îndoit, strivit și nu trebuie să
intre în contact cu nicio sursă
de căldură.

• Asigurați-vă că nu este ciupit
sau strivit cablul de alimentare
în timp ce împingeți produsul
la locul său, după proceduri de
instalare sau curățare.

• Suprafața din spate a
cuptorului devine fierbinte în
timpul utilizării. Cablurile de
alimentare nu trebuie să atingă
suprafața posterioară a
produsului. În caz contrar, ar
putea fi deteriorat.

• Nu blocați cablurile electrice în
ușa cuptorului și nu le treceți
peste suprafețe care fierbinți.
În caz contrar, izolația cablului
se poate topi și poate provoca
incendii generate de
scurtcircuit.

• Utilizați exclusiv cablul
original. Nu utilizați cabluri
tăiate sau deteriorate.
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• Nu folosiți un prelungitor sau o
priză multifuncțională pentru a
utiliza produsul.

• Contactați centrul de service
autorizat sau importatorul
pentru a utiliza adaptorul
aprobat în cazurile în care este
necesară utilizarea unui
adaptor convertor (pentru tipul
de fișă).

• Contactați importatorul sau
centrul de service autorizat în
cazul în care lungimea liniei de
alimentare este
necorespunzătoare.

• Sursele de alimentare portabile
sau prizele multiple se pot
supraîncălzi și pot lua foc.
Păstrați fișele multiple și
sursele de alimentare portabile
departe de produs.

• În cazul în care cablul de
alimentare este deteriorat,
acesta trebuie înlocuit de către
producător, o unitate
autorizată de service sau o
persoană specificată de către
compania importatoare, pentru
a preveni posibilele pericole.

• AVERTISMENT: Înainte de a
înlocui becul cuptorului,
asigurați-vă că deconectați
produsul de la sursa de
alimentare, pentru a evita
riscul de electrocutare.

Deconectați produsul sau
dezactivați siguranța, de la
panoul de siguranțe.

Dacă produsul dvs. are un cablu
de alimentare și un ștecher:
• Nu introduceți niciodată

ștecherul produsului într-o
priză ruptă, slăbită sau scoasă
din priză. Asigurați-vă că
ștecherul este introdus
complet în priză. În caz
contrar, conexiunile se pot
supraîncălzi și pot cauza un
incendiu.

• Evitați introducerea
dispozitivului în prize care sunt
unse, necurățate sau potențial
expuse la apă (cum ar fi cele
din apropierea unui blat de
lucru, de unde poate intra apă).
În caz contrar, există riscul de
scurtcircuit și electrocutare.

• Nu atingeți priza cu mâinile
ude!

• Scoateți ștecherul din priză
ținând cont mai degrabă de
corpul ștecherului decât cablul
în sine.

1.4 Siguranța
transportului

• Deconectaţi aparatul de la
reţeaua de alimentare înainte
de transportare.
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• Aparatul este voluminos și
greu, este necesară
transportarea de către două
persoane.

• Nu utilizați ușa și/sau mânerul
pentru a transporta sau
deplasa produsul.

• Nu așezați obiecte pe aparat.
Transportați aparatul în poziție
verticală.

• Atunci când trebuie să
transportați aparatul,
înfășurați-l cu material de
ambalare cu bule sau carton
gros și lipiți cu bandă adezivă.
Prindeți bine părțile mobile ale
produsului pentru a preveni
deteriorarea.

• Înainte de a instala produsul,
verificați dacă acesta a fost
deteriorat după transport. În
caz de deteriorare, contactați
importatorul sau centrul de
service autorizat.

1.5 Siguranța instalării

• Înainte de a începe instalarea,
deconectați linia de alimentare
la care va fi conectat produsul
prin dezactivarea siguranței.

• Purtați întotdeauna mănuși de
protecție, în timpul
transportului și instalării. În
caz contrar, există riscul de
rănire din cauza marginilor
ascuțite!

• Înainte de instalarea
produsului, verificați dacă
există daune. Nu instalați
produsul dacă este deteriorat.

• Evitați utilizarea oricăror
materiale termoizolante pentru
a acoperi interiorul mobilierului
unde produsul va fi instalat.

• Lumina directă a soarelui și
sursele de căldură, cum ar fi
încălzitoarele electrice sau cu
gaz, nu trebuie să existe în
zona în care este instalat
produsul.

• Păstrați deschise împrejurimile
tuturor conductelor de
ventilație.

• Pentru a evita supraîncălzirea,
instalarea produsului nu
trebuie să se facă în spatele
unor capace decorative.

• În cazul în care în spatele
zonei de instalare destinată
produsului se află un furtun/
tub de gaz sau o conductă de
apă din plastic, este obligatoriu
să se garanteze că nu există
niciun contact între produs și
aceste conducte de utilități. În
caz contrar, furtunul/tubul
poate fi strivit.

• În cazul în care în spatele
locului unde va fi instalat
produsul există o priză, trebuie
să vă asigurați că produsul nu
intră în contact cu priza și nici
cu ștecherul conectat la priză.
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1.6 Siguranța utilizării

• După fiecare utilizare asigurați-
vă că aparatul este oprit.

• Dacă nu veți utiliza produsul
pentru o perioadă lungă de
timp, scoateți-l din priză sau
opriți alimentarea de la cutia
de siguranțe.

• Nu utilizați produsul dacă
acesta se defectează sau se
deteriorează în timpul utilizării.
Deconectați aparatul de la
rețeaua de alimentare cu
electricitate. Contactați
importatorul sau centrul de
service autorizat.

• Nu folosiți aparatul dacă
geamul ușii frontale este
demontat sau spart. În caz
contrar, există riscul de rănire
și de deteriorare a mediului.

• Nu călcați pe aparat sub nicio
formă.

• Nu utilizați niciodată produsul
atunci când judecata sau
coordonarea dvs. este afectată
de consumul de alcool și/sau
droguri.

• Obiectele inflamabile nu
trebuie păstrate în interiorul și
în jurul zonei de gătit. În caz
contrar, acestea pot provoca
incendii.

• Nu folosiți mânerul cuptorului
pentru uscarea prosoapelor.
Atunci când folosiți produsul,

nu agățați pe mâner prosoape,
mănuși sau materiale textile
similare.

• Balamalele ușii produsului se
mișcă la deschiderea și
închiderea ușii și se pot bloca.
Atunci când deschideți/
închideți ușa, nu prindeți de
partea cu balamalele.

1.7 Avertismente privind
temperatura

• AVERTISMENT: Atunci când
produsul este utilizat, produsul
și părțile sale accesibile vor fi
fierbinți. Procedați cu grijă
pentru a evita atingerea
produsului și a elementelor de
încălzire. Copiii cu vârsta sub 8
ani trebuie ținuți departe de
produs, cu excepția cazului în
care sunt supravegheați în
mod constant.

• Nu așezați materiale
inflamabile/explozive în
apropierea produsului,
deoarece suprafețele vor fi
fierbinți în timpul funcționării
acestuia.

• Păstrați distanța atunci când
deschideți ușa cuptorului în
timpul sau la sfârșitul gătitului.
Aburul poate provoca arsuri
ale mâinilor, feței și/sau
ochilor.

KK
RO



RO / 50

• În timpul funcționării, produsul
este fierbinte. Procedați cu
grijă pentru a evita atingerea
părților fierbinți, elementelor
de încălzire din interiorul
cuptorului.

• Purtați întotdeauna mănuși de
cuptor rezistente la căldură
atunci când manipulați
produsul.

1.8 Utilizarea
accesoriilor

• Este important ca grătarul și
tava să fie amplasate corect
pe rafturile de sârmă. Pentru
informații detaliate, consultați
secțiunea „Utilizarea
accesoriilor”.

• Închideți ușa cuptorului după
ce ați împins complet
accesoriile în spațiul de gătit,
în caz contrar acestea pot lovi
geamul ușii și îl pot deteriora.

1.9 Siguranța gătitului

• Aveți grijă la utilizarea
alcoolului în prepararea
alimentelor. Alcoolul se
evaporă la temperatură
ridicată și poate provoca
incendii prin aprindere atunci
când intră în contact cu
suprafețe fierbinți.

• Reziduurile alimentare din
zona de gătit, cum ar fi uleiul,
se pot aprinde. Curățați aceste
reziduuri înainte de a găti.

• Pericol de intoxicație
alimentară: Nu lăsați
mâncarea la cuptor mai mult
de o oră înainte și după gătire.
În caz contrar, pot apărea
toxiinfecții alimentare sau
îmbolnăvirea.

• Nu încălziți în cuptor conserve
închise și borcane de sticlă.
Presiunea ce se poate
acumula în cutie/borcan poate
cauza spargerea acestuia.

• Nu așezați tăvi de copt, farfurii
sau folie de aluminiu direct pe
baza cuptorului. Căldura
acumulată poate deteriora
baza cuptorului.

Țineți cont de următoarele
precauții atunci când folosiți
hârtie pergament grasă sau
materiale similare:
• Așezați hârtia de copt într-un

vas de gătit sau pe accesoriul
cuptorului (tavă, grătar de
sârmă etc.) cu mâncarea și
introduceți în cuptorul
preîncălzit.

• Pentru a preveni riscul de a
atinge elementele de încălzire
ale cuptorului și de a împiedica
fluxul de aer cald, îndepărtați
orice părți de hârtie
antigrăsime în exces care
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atârnă de accesorii sau
recipiente. Nu folosiți hârtia de
copt la temperaturi mai mari
decât temperatura maximă de
utilizare specificată de
producător pentru cuptor. Nu
așezați niciodată hârtie de
copt pe fundul cuptorului.

• Nu o așezați deasupra
accesoriilor în timpul
preîncălzirii.

• Apăsați întotdeauna cu o
farfurie sau un obiect similar
pentru a împiedica materialul
să se deplaseze din cauza
circulației aerului din interiorul
cuptorului.

• Acoperiți numai suprafața
necesară din interiorul tăvii.

• După fiecare utilizare, tava
trebuie curățată, iar hârtia de
copt sau alte materiale
similare utilizate în tavă trebuie
înlocuite. În caz contrar,
lichidele care se scurg pe tavă
pot produce fum sau chiar lua
foc.

• Atunci când se deschide
capacul produsului, se
generează un flux de aer.
Hârtia de copt poate intra în
contact cu elementele de
încălzire și se poate aprinde.

• Atunci când se utilizează un
grătar pentru prăjire, pe
grătarul inferior trebuie
așezată o tavă. În caz contrar,

uleiul alimentar și alte
componente care se scurg pe
fundul cuptorului pot crea fum
gros și pot lua foc.

• Închideți ușa cuptorului în
timpul utilizării grătarului.
Suprafețele fierbinți pot
provoca arsuri!

• Alimentele inadecvate pentru
prepararea pe grătar prezintă
pericol de incendiu. Puneți pe
grătar doar alimente adecvate
pentru frigerea la foc puternic,
pe grătar. Nu așezați
alimentele prea departe,
respectiv în partea din spate a
grătarului. Aceasta este cea
mai fierbinte zonă, iar
alimentele cu un conținut mare
de grăsime se pot aprinde.

1.10 Sistemul de abur

• În cazul gătirii asistate cu abur,
deschiderea ușii poate
provoca degajarea aburului,
determinând riscul de arsuri.
Deschideți cu atenție ușa
cuptorului.

• Dacă rămâne umezeală în
cuptor după coacerea asistată
de abur, aceasta poate
provoca corodarea. Lăsați
cuptorul să se usuce, după
utilizare. Nu depozitați
alimente umede în cuptor, pe
perioadă mai îndelungată.
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• Atunci când scoateți
alimentele din cuptor, după
gătirea asistată cu abur, se
poate scurge lichid fierbinte de
pe accesorii, așa încât trebuie
să procedați cu atenție.

• Atunci când gătiți asistat cu
aburi, se recomandă să
adăugați o cantitate de apă
echivalentă celei indicate în
tabelul modurilor de gătire.

• Nu folosiți apă distilată sau
filtrată. Utilizați doar apă gata
pregătită. Nu folosiți soluții
inflamabile, cu conținut de
alcool sau cu particule solide,
în loc de apă.

• Nu folosiți accesorii care se
pot coroda sub acțiunea
aburului, în timpul gătirii.

1.11 Siguranța legată de
întreținere și curățare

• Așteptați ca aparatul să se
răcească, înainte de a-l curăța.
Suprafețele fierbinți pot
provoca arsuri!

• Nu spălaţi niciodată aparatul
pulverizând sau turnând apă
pe acesta! Există risc de
electrocutare!

• Nu utilizați dispozitive de
curățare cu abur pentru a
curăța aparatul, deoarece
acest lucru poate provoca
șocuri electrice.

• Nu folosiți produse de curățare
abrazive dure, instrumente
metalice ascuțite, burete de
sârmă sau înălbitor pentru a
curăța geamul ușii din față a
cuptorului. Aceste materiale
pot provoca zgârierea și
spargerea suprafețelor din
sticlă.

2 Instrucțiuni privind protecția mediului

2.1 Directiva deșeurilor

2.1.1 Conformitatea cu Directiva DEEE
și eliminarea deșeurilor

Acest produs este în conformitate cu
Directiva EU privind WEEE (2012/19/EU).
Produsul este prevăzut cu un simbol de
clasificare pentru deșeuri de echipamente
electrice și electronice (DEEE).

Acest produs a fost fabricat cu
componente și materiale de
înaltă calitate și care pot fi
refolosite și sunt potrivite
pentru reciclare. Prin urmare nu
eliminaţi deşeul de produs

împreună cu deşeurile menajere normale şi
alte deşeuri la sfârşitul duratei de viaţă a
produsului. Predați-l la un punct de
colectare pentru reciclarea echipamentelor
electrice şi electronice. Vă puteți interesa la
administrația locală despre punctele de
colectare. Eliminarea aparatului în mod
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corespunzător ajută la prevenirea
consecințelor negative asupra mediului și
sănătății umane.

Respectarea Directivei RoHS:
Produsul pe care l-ați achiziționat este în
conformitate cu Directiva UE RoHS privind
DEEE (2011/65/UE). Acesta nu conţine
materiale nocive şi interzise specificate în
Directivă.

2.2 Informațiile de pe ambalaj
Materialele de ambalare a produsului sunt
fabricate din materiale reciclabile în
conformitate cu Reglementările naţionale
privind mediul. Nu eliminați deșeul rezultat
din ambalaje împreună cu deșeurile
menajere sau alte tipuri de deșeuri, duceți-l
la punctele de colectare desemnate de
autoritățile locale.

2.3 Recomandări pentru economisirea
energiei

În conformitate cu UE 66/2014, informațiile
despre eficiența energetică pot fi găsite pe
chitanța produsului furnizată cu acesta.
Următoarele sugestii vă vor ajuta să folosiți
produsul în mod ecologic și eficient din
punct de vedere energetic:

• Decongelați alimentele congelate înainte
de preparare.

• În cuptor, utilizați vase închise la culoare
sau emailate, care transmit mai bine
căldura.

• Dacă este specificat în rețetă sau
manualul de utilizare, preîncălziți
întotdeauna. Nu deschideți frecvent ușa
cuptorului, în timpul coacerii.

• Opriți aparatul cu 5 până la 10 minute
înainte de terminarea coacerii, pentru
coacere prelungită. Puteți economisi
până la 20% din energia electrică prin
utilizarea căldurii reziduale.

• Încercați să preparați simultan mai multe
feluri în cuptor. Puteți coace simultan,
așezând două vase de gătit pe raftul de
sârmă. În plus, dacă realizați coacerea
felurilor unul după altul, economisiți
energie, deoarece cuptorul nu pierde
căldura.

• Nu deschideți ușa cuptorului atunci când
coaceți în funcția de operare „Încălzire
ventilator eco”. Dacă ușa nu este
deschisă, temperatura interioară este
optimizată pentru economisirea energiei
în funcția de operare „Încălzire ventilator
eco”, iar această temperatură poate diferi
de cea afișată pe afişaj.
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3 Produsul dumneavoastră

3.1 Prezentarea produsului

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

*

**

1 Panoul de control 2 Lampă
3 Rafturi de sârmă 4 Motor ventilator (în spatele plăcii de

oțel)
5 Ușă 6 Mâner
7 Recipeint de apă pentru gătire

asistată cu abur
8 Poziții de raft

9 Încălzitor superior 10 Orificii de ventilare

3.2 Panoul de control al aparatului,
introducere și utilizare

În această secțiune, puteți regăsi
prezentarea generală și utilizările de bază
ale panoului de control al aparatului. Pot

exista diferențe la nivelul imaginilor și al
unora dintre caracteristici în funcție de tipul
produsului.
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3.2.1 Panoul de control

1 2 3
1 Buton de selectare funcție 2 Temporizatorul
3 Buton selectare temperatură

Dacă sunt prevăzute butoane pentru
controlul produsului dumneavoastră, în
cazul unor modele aceste butoane ies în
afară când sunt apăsate (butoane
îngropate). Pentru a realiza setările cu
aceste butoane, mai întâi apăsați spre
interior butonul relevant, apoi scoateți-l.
După efectuarea reglajului, apăsați butonul
din nou și restabiliți poziția.

3.2.2 Prezentarea panoului de control
al produsului

Buton de selectare a funcției
Puteți selecta funcțiile de funcționare a
cuptorului cu butonul de selectare a
funcției. Rotiți la stânga/dreapta din poziția
închis (sus) pentru a selecta.
Buton selectare temperatură
Puteți selecta temperatura pe care doriți să
o gătiți cu butonul de temperatură. Rotiți în
sensul acelor de ceasornic din poziția
închis (sus) pentru a selecta.
Indicator de temperatură interioară a
cuptorului
Puteți înțelege temperatura interioară a
cuptorului din simbolul temperaturii de pe
afișajul temporizatorului. Simbolul
temperaturii apare pe display când începe
gătirea, iar simbolul temperaturii dispare
când aparatul atinge temperatura setată.
Când temperatura din interiorul cuptorului
scade sub temperatura setată, simbolul
temperaturii reapare.

Temporizatorul

1 Tastă alarmă
2 Tastă de setare oră
3 Tastă de creștere valoare
4 Tastă de reducere valoare
5 Tastă setări
6 Tastă de blocare taste
Simboluri afișaj

: Simbol timp de coacere

: Simbol de încheiere timp de coacere *

: Simbol alarmă

: Simbol luminozitate

: Simbolul de blocare a tastelor

: Simbol temperatură

: Simbol nivel de volum

: Simbol de blocare ușă *

*Variază în funcție de modelul produsului. Este posibil
să nu fie disponibil pentru produsul dumneavoastră.

3.3 Funcțiile de operare a cuptorului
În tabelul funcțiilor sunt prezentate funcțiile
de operare pe care le puteți folosi pentru
cuptorul dumneavoastră și temperaturile
maximă și minimă care pot fi setate pentru
aceste funcții. Ordinea modurilor de
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operare prezentată aici poate varia, în
funcție de aranjamentul produsului
dumneavoastră.

Simbol
funcție Descrierea funcției

Domeniu de
temperatură
(°C)

Descriere și utilizare

Becul cuptorului - Niciun element de încălzire al cuptorului nu funcționează. Doar
becul cuptorului se aprinde.

Funcționare cu
ventilator -

Cuptorul nu se încălzește. Funcționează doar ventilatorul (pe
peretele din spate). Alimentele congelate cu granule se
dezgheață lent la temperatura camerei, mâncarea gătită este
răcită. Timpul necesar pentru a decongela o întreagă bucată
de carne este mai mare decât pentru alimentele cu bucăți.

Încălzire superioară și
inferioară *

Alimentele sunt încălzite de sus și de jos în același timp.
Potrivit pentru prăjituri, produse de patiserie sau prăjituri și
tocane în forme de copt. Gatirea se face cu o singura tava.

Încălzire inferioară
asistată de ventilator *

Aerul fierbinte, încălzit de elementul de încălzire inferior, este
distribuit rapid și uniform în întregul cuptor, cu ajutorul
ventilatorului. Coacerea se realizează cu o singură tavă.
Această funcție trebuie folosită și pentru curățarea ușoară cu
abur.

Încălzire ventilator *

Aerul fierbinte, încălzit de elementul de încălzire al
ventilatorului este distribuit rapid și uniform în întregul cuptor,
cu ajutorul ventilatorului. Este potrivită pentru coacerea cu mai
multe tăvi, pe rafturi de nivel diferit.

Încălzire ventilator eco *
Pentru a economisi energie, puteți utiliza această funcție în loc
să folosiți „Încălzire ventilator”. Dar; timpul de gătire va fi puțin
mai lung.

Funcție Pizza * Elementul de încălzire inferior și încălzirea cu ventilator
funcționează. Adecvată pentru coacerea pizza.

Funcție „3D” *

Încălzitorul superior, încălzitorul inferior și încălzirea asistată
de ventilator sunt pornite. Fiecare parte a alimentului de gătit
este coaptă în mod egal și rapid. Coacerea se realizează cu o
singură tavă. Această funcție trebuie utilizată și pentru gătitul
cu abur.

Grătar integral * Funcționează grătarul mare din plafonul cuptorului. Este
potrivit pentru frigerea alimentelor de dimensiune mai mare.

* Produsul dumneavoastră funcționează în
intervalul de temperatură specificat pe
butonul de temperatură.

3.4 Accesoriile produsului
Produsul dumneavoastră este prevăzut cu
diverse accesorii. În această secțiune, sunt
disponibile descrierea accesoriilor și
descrierea modului corect de utilizare.
Accesoriile furnizate diferă în funcție de

modelul produsului. Este posibil să nu fie
disponibile toate accesoriile descrise în
manualul de utilizare pentru aparatul
dumneavoastră.
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Tăvile în interiorul aparatului
dumneavoastră pot fi deformate
prin efectul temperaturii. Acest fapt
nu are niciun efect asupra
funcționării. Deformarea dispare
atunci când tava este răcită.

Tavă standard
Se folosește pentru produse de patiserie,
alimente congelate și prepararea
alimentelor voluminoase.

Grătar din sârmă
Se folosește pentru frigere sau amplasarea
alimentelor care trebuie coapte, fripte sau
înăbușite, pe raftul dorit.
În cazul modelelor cu rafturi din sârmă :

În cazul modelelor fără rafturi din sârmă :

3.5 Utilizarea accesoriilor produsului
Rafturile de coacere
Există 5 niveluri de poziționare a rafturilor
în zona de coacere. Puteți vedea, de
asemenea, ordinea rafturilor cu ajutorul
numerelor de pe cadrul frontal al
cuptorului.

În cazul modelelor cu rafturi din sârmă :

În cazul modelelor fără rafturi din sârmă :

Amplasarea grătarelor de sârmă pe
rafturile de coacere
În cazul modelelor cu rafturi din sârmă :
Este esențial să așezați în mod
corespunzător grătarul de sârmă pe
suporturile de sârmă laterale. Atunci când
așezați grătarul de sârmă pe raftul dorit,
secțiunea deschisă trebuie orientată spre
partea din față. Pentru coacere mai bună,
grătarul din sârmă trebuie fixat pe raft cu
ajutorul opritorului. Aceasta nu trebuie să
depășească opritorul, pentru a nu intra în
contact cu peretele din spate al cuptorului.

În cazul modelelor fără rafturi din sârmă :
Este esențial să așezați în mod
corespunzător grătarul de sârmă pe
suporturile de sârmă laterale. Grătarul de
sârmă are o singură direcție, atunci când îl
așezați pe raft. Atunci când așezați grătarul
de sârmă pe raftul dorit, secțiunea
deschisă trebuie orientată spre partea din
față.

KK
RO



RO / 58

Așezarea tăvii pe rafturile de coacere
În cazul modelelor cu rafturi din sârmă :
Este esențial să așezați în mod
corespunzător tăvile pe rafturile laterale de
sârmă. Atunci când așezați tava pe raftul
dorit, partea de prindere a acesteia trebuie
orientată către partea din față. Pentru
coacere mai bună, tava trebuie fixată pe
raft cu ajutorul opritorului pe raftul din
sârmă. Aceasta nu trebuie să depășească
opritorul, pentru a nu intra în contact cu
peretele din spate al cuptorului.

În cazul modelelor fără rafturi din sârmă :
Este esențial să așezați în mod
corespunzător tăvile pe rafturi. Tava are o
singură direcție, atunci când o așezați pe
raft. Atunci când așezați tava pe raftul dorit,
partea de prindere a acesteia trebuie
orientată către partea din față.

Funcția de oprire a grătarului din sârmă
Există o funcție de oprire care împiedică
grătarul din sârmă să cadă de pe raftul din
sârmă. Cu această funcție, puteți scoate
mâncarea cu ușurință și în siguranță.
Atunci când îndepărtați grătarul din sârmă,
îl puteți trage în față, până când acesta
ajunge la opritor. Trebuie să treceți peste
opritor, pentru îndepărtare completă.

În cazul modelelor cu rafturi din sârmă :

În cazul modelelor fără rafturi din sârmă :

Funcția de oprire a tăvii - În cazul
modelelor cu rafturi din sârmă
Există o funcție de oprire care împiedică
tava să cadă de pe raftul din sârmă. Atunci
când îndepărtați tava, eliberați-o de pe
opritorul din spate și trageți spre
dumneavoastră, până când ajunge în
partea din față. Trebuie să treceți peste
opritor, pentru îndepărtare completă.

Amplasarea corectă a grătarului și a tăvii
pe șinele telescopiceÎn cazul modelelor cu
rafturi de sârmă și modele telescopice
Datorită șinelor telescopice, tăvile sau
grătarul din sârmă pot fi ușor instalate și
îndepărtate. Atunci când folosiți tăvi și
grătare din sârmă cu șina telescopică,
trebuie să aveți grijă ca știfturile din fața și
spatele șinelor telescopice, să se sprijine
de marginile grătarului și ale tăvii (așa cum
este prezentat în imagine).
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3.6 Specificații tehnice

Specificații generale

Dimensiuni exterioare ale produsului (înălțime/lățime/
adâncime) (mm) 595 /594 /567

Dimensiuni instalare cuptor (înălțime/lățime/adâncime)
(mm) 590-600 /560 /min. 550

Tensiune/frecvență 220-240 V ~; 50 Hz 

Tip de cablu și secțiune folosită/potrivită pentru
utilizarea cu produsul min. H05VV-FG 3 x 1,5 mm2

Consum total de energie(kW) 3,3

Tip cuptor Cuptor multifuncțional

Noțiuni de bază: Informațiile de pe eticheta energetică de pe cuptoarele electrice pentru utilizare casnică, furnizate
în conformitate cu standardul EN 60350-1/IEC 60350-1. Valorile sunt determinate în Încălzire superioară și
inferioară sau (dacă există) Încălzire inferioară/superioară asistată de ventilator, funcţii cu sarcină standard.

Clasa de eficiență energetică este determinată în conformitate cu prioritizarea următoare, în funcție de existența
sau nu a funcțiilor relevante pe acest produs. 1-Încălzire ventilator eco , 2-Încălzire ventilator , 3-Grătar inferior
asistat de ventilator , 4-Încălzire superioară și inferioară.

Specificațiile tehnice pot fi modificate fără notificare prealabilă pentru a îmbunătăți
calitatea produsului.

Imaginile din acest manual sunt schematice și este posibil să nu fie identice cu
produsul dumneavoastră.

Valorile indicate pe etichetele produsului sau în documentația aferentă sunt
obținute în condiții de laborator în conformitate cu standardele relevante. În funcție
de condițiile operaționale și de mediu ale produsului, aceste valori pot varia.
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4 Prima utilizare
Înainte de a începe să utilizați produsul,
este recomandat să efectuați următoarele
operațiuni, enumerate în secțiunile
următoare.

4.1 Prima setare a temporizatorului

Înainte de a utiliza cuptorul,
întotdeauna setați ora exactă. Dacă
nu o setați, în cazul unor modele de
cuptoare nu poate fi realizată
coacerea.

1. Atunci când cuptorul este pornit pentru
prima dată, câmpul aferent orei„12:00”
și simbolul  clipesc pe afișaj.

2. Setați ora apăsând tastele / .

3. Apăsați tasta  sau  pentru activarea
câmpului aferent minutelor.

4. Apăsați tastele / pentru a seta
minutele.

5. Conformaţi apăsând tasta  sau .

ð Ora este setată, iar simbolul  dispare
de pe afişaj.

Dacă ora nu este setată, „12:00” și
simbolurile  continuă să
clipească, iar cuptorul nu pornește.
Pentru ca aparatul să funcționeze,
trebuie să confirmați ora setând
ora, sau apăsând tasta  atunci
când aceasta este la „12:00”.
Puteți modifica setarea orei exacte
mai târziu după cum este descris în
secțiunea „Setări”.

În cazul unei întreruperi a
curentului, setările orei sunt
anulate. Trebuie setată din nou.

4.2 Curăţarea iniţială

1. Îndepărtați toate materialele de
ambalare.

2. Scoateți toate accesoriile din cuptor,
furnizate împreună cu produsul.

3. Puneţi în funcţiune produsul timp de 30
de minute, apoi opriți-l. Astfel, resturile
și petele care pot fi rămase în cuptor în
timpul coacerii sunt arse și curățate.

4. Atunci când folosiți produsul, selectați
cea mai ridicată temperatură și funcția
de operare pentru utilizarea tuturor
elementelor de încălzire din aparatul
dumneavoastră. A se vedea „Funcții de
operare ale cuptorului”. Puteți afla
modul de utilizare a cuptorului, în
secțiunea următoare.

5. Așteptați răcirea cuptorului.

6. Ștergeți suprafețele produsului cu o
cârpă umedă sau cu un burete și uscați
cu o cârpă.

Înaintea utilizării accesoriilor:
Curățați accesoriile pe care le scoateți din
cuptor cu soluție de apă și detergent și cu
un burete moale.
AVIZ: Unii detergenți sau agenți de curățare
pot deteriora suprafața. Nu folosiți
detergenți abrazivi, pulberi de curățat,
creme de curățare sau obiecte ascuțite în
timpul curățării.
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AVIZ: În timpul primei utilizări, pentru
câteva ore se poate degaja un ușor fum și
miros. Este un fenomen normal și este

suficient să asigurați buna ventilație pentru
înlăturare. Evitați inhalarea directă a
fumului și mirosului emanat.

5 Utilizarea cuptorului

5.1 Informații generale pentru
utilizarea cuptorului

Ventilator de răcire ( Variază în funcție de
modelul produsului. Este posibil să nu fie
disponibil pentru produsul
dumneavoastră. )
Aparatul este prevăzut cu un ventilator de
răcire. Ventilatorul de răcire este activat
automat, atunci când este necesar și
răcește atât partea din față a produsului,
cât și mobilierul. Acesta este dezactivat
automat, la terminarea procesului de răcire.
Aerul cald iese pe la partea de sus a ușii
cuptorului. Evitați acoperirea acestor orificii
de ventilație. În caz contrar, cuptorul se
poate supraîncălzi. Ventilatorul de răcire
continuă să funcționeze în timpul
funcționării cuptorului sau după oprirea
cuptorului (aproximativ 20-30 minute).
Dacă gătiți programând cronometrul
cuptorului, la sfârșitul timpului de coacere,
ventilatorul de răcire se dezactivează odată
cu toate funcțiile. Durata de funcționare a
ventilatorului de răcire nu poate fi
determinată de utilizator. Acesta se
activează și se oprește automat. Aceasta
nu este o eroare.
Lumina cuptorului
Becul cuptorului se aprinde, atunci când
cuptorul începe coacerea. La unele modele,
becul este aprinsă în timpul coacerii, în
timp ce la unele modele se stinge după un
anumit timp.
Dacă doriți ca becul cuptorului să fie aprins
permanent, selectați funcția de operare
“Becul cuptorului” cu ajutorul butonului de
selectare a funcției.

5.2 Funcționarea unității de control a
cuptorului

Informații generale pentru unitatea de
comandă a cuptorului
• Timpul maxim care poate fi setat pentru

procesul de coacere este de 5 ore şi 59
minute. Programul va fi anulat în cazul
unei întreruperii de curent. Va fi necesar
să reprogramați.

• În timp ce realizați ajustări, simbolurile
relevante se aprind pe ecran. Trebuie să
așteptați puțin, pentru salvarea setărilor.

• Dacă s-a realizat orice setare de coacere,
ora zilei nu poate fi ajustată.

• Dacă timpul de gătire este configurat la
începerea gătirii, timpul rămas este afișat
pe ecran.

• În cazurile în care timpul de coacere sau
timpul de încheiere a coacerii este setat,
puteți anula automat apăsând lung tasta

.
Temporizatorul

1 Tastă alarmă
2 Tastă de setare oră
3 Tastă de creștere valoare
4 Tastă de reducere valoare
5 Tastă setări
6 Tastă de blocare taste
Simboluri afișaj

: Simbol timp de coacere

: Simbol de încheiere timp de coacere *

: Simbol alarmă

: Simbol luminozitate
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: Simbolul de blocare a tastelor

: Simbol temperatură

: Simbol nivel de volum

: Simbol de blocare ușă *

*Variază în funcție de modelul produsului. Este posibil
să nu fie disponibil pentru produsul dumneavoastră.

Pornirea cuptorului
Atunci când selectați o funcție de utilizare
cu care doriți să realizați coacerea cu
butonul de selectare a funcției și setați o
anumită temperatură cu ajutorul butonului
de temperatură, cuptorul începe să
funcționeze.
Oprirea cuptorului
Puteți opri cuptorul rotind butonul de
selectare a funcției și butonul de
temperatură pe poziția off (oprit) (sus).
Prepararea manuală cu selectarea
temperaturii și a funcției de operare a
cuptorului
Puteți coace realizând controlul manual
(prin comanda dumneavoastră) fără
setarea timpului de coacere, selectând
temperatura și funcția de operare specifice
alimentelor dumneavoastră.

1. Selectați funcția de operare cu care
doriți să realizați coacerea, cu butonul
de selectare a funcției.

2. Setați temperatura la care doriți să
coaceți, cu butonul de temperatură.

ð Cuptorul va începe să funcționeze
imediat la funcția și temperatura
selectate și pe afişaj va apărea
simbolul . Atunci când temperatura
din cuptor atinge temperatura setată,
simbolul  dispare. Cuptorul nu se
oprește automat, deoarece prepararea
manuală se face fără setarea timpului
de coacere. Trebuie să controlați

prepararea și să o dezactivați manual.
În cazul în care coacerea s-a încheiat,
opriți cuptorul rotind butonul de
selecție a funcției Butoane și butonul
de temperatură în poziția off (oprit)
(sus).

Prepararea prin setarea timpului de
coacere;
Puteți opri automat cuptorul la sfârșitul
timpului de coacere, selectând funcția de
temperatura și funcția de operare specifice
alimentelor dumneavoastră, și setând
timpul de coacere pe cronometru.

1. Selectați funcția de coacere.

2. Apăsați tasta  până când simbolul 
apare pe afișaj pentru timpul de
preparare.

După setarea funcției și
temperaturii de operare, puteți seta
timpul de coacere pentru 30 de
minute, apăsând tasta  direct
pentru setarea rapidă a timpului de
coacere și modificați ora cu tastele

/  .

3. Reglaţi timpul de coacere cu tastele /
.

Timpul de coacere crește cu 1
minut în primele 15 minute, după
15 minute crește cu 5 minute.

4. Introduceți mâncarea în cuptor și setați
temperatura cu butonul de temperatură.
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ð Cuptorul începe să funcționeze
imediat la funcția și temperatura
selectate. Timpul de preparare
setat începe contorizarea inversă
și pe afișaj apare simbolul .
Atunci când temperatura din
cuptor atinge temperatura setată,
simbolul  dispare.

5. După terminarea timpului de preparare
setat, pe afișaj apare "End" (Sfârșit),
simbolul  clipește și cronometrul
emite un semnal sonor.

6. Alarma sonoră este activă două minute.
Apăsați orice tastă pentru dezactivarea
alarmei sonore. Avertismentul se
dezactivează, iar ora apare pe afișaj.

Dacă se apasă orice tastă la
sfârșitul avertizării sonore, cuptorul
începe din nou să funcționeze.
Pentru a împiedica cuptorul să
funcționeze din nou la sfârșitul
avertismentului, opriți cuptorul prin
rotirea butonului de temperatură și
a butonului de funcție în poziția "0"
(oprit).

5.3 Gătirea asistată cu abur
Cuptorul este dotat cu o funcție pentru
gătirea asistată cu abur. Cu ajutorul
aburului sunt obţinute rezultate mai bune.
Gătirea asistată cu abur asigură o
suprafață mai strălucitoare a alimentelor
de patiserie, crusta lor este mai crocantă și
sunt mai voluminoase. De asemenea,
gătirea asistată cu abur reduce pierderea
de umiditate a alimentelor precum carnea
şi le permite să fie gătite mai suculent pe
interior şi să fie mai delicioase.
Avertizări generale
• Gătirea asistată cu abur poate fi realizată

numai în funcțiile de gătire asistată cu
abur specificate în manualul de utilizare.

• Condensul format pe ușa cuptorului în
timpul gătirii asistate cu abur, poate
picura prin prejur când ușa cuptorului

este deschisă. De îndată ce deschideți
ușa cuptorului, ștergeți imediat
condensul.

• Stați mai departe când deschideți ușa
cuptorului, deoarece se va elibera abur și
căldură în timpul și după gătirea asistată
cu abur. Aburul poate provoca arsuri ale
mâinilor, feței și/sau ochilor.

• Dacă rămâne apă în cuptor după fiecare
gătire asistată cu abur, după ce cuptorul
a răcit ștergeți apa rămasă cu o cârpă
uscată. În caz contrar, apa reziduală va
produce calcifieri.

• Dacă produsul dumneavoastră are o
sondă pentru carne, asigurați-vă că
capacul sondei pentru carne este închis
înainte de gătirea asistată cu abur. În caz
contrar, pot exista scurgeri de abur din
priza sondei pentru carne.

5.4 Setări
Activarea blocării tastelor
Folosind funcția de blocare a tastelor,
puteți preveni modificarea setărilor
temporizatorului.

1. Apăsați tasta până când simbolul 
apare pe ecran.

ð Simbolul  este afișat pe ecran și
începe numărătoarea inversă 3-2-1.
Blocarea tastelor este activată atunci
când se termină numărătoarea inversă.
La apăsarea oricărei taste după ce
blocarea testelor este setată,
cronometrul emite un semnal sonor iar
simbolul  clipește.

Dacă eliberați tasta înainte de
terminarea numărătorii inverse,
blocarea tastelor nu se va activa.
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Tastele cronometrului nu pot fi
utilizate atunci când funcția de
blocare a tastelor este activă. În
cazul întreruperii alimentării,
blocarea tastelor nu este anulată.

Dezactivarea blocării tastelor

1. Apăsați tasta până când simbolul 
dispare de pe ecran.

ð Simbolul  dispare de pe afişaj, iar
blocarea tastelor este dezactivată.

Setarea alarmei
Puteți utiliza, de asemenea, cronometrul
aparatului pentru orice avertisment sau
reamintire, în afară de coacere. Ceasul cu
alarmă nu are niciun efect asupra funcțiilor
de operare a cuptorului. Se utilizează în
scopuri de avertizare. De exemplu, puteți
utiliza ceasul cu alarmă atunci când doriți
să întoarceți mâncarea în cuptor, la o
anumită oră. Imediat ce timpul setat a
expirat, cronometrul emite o alarmă
sonoră.

Timpul maxim al alarmei este de 23
ore 59 minute.

1. Apăsați  până când simbolul tastei 
apare pe afișaj.

2. Reglaţi timpul de alarmă cu tastele /
.

ð După setarea orei alarmei,
simbolul  rămâne aprins iar ora
alarmei începe numărătoarea
inversă pe afișaj. Dacă ora alarmei

și timpul de coacere sunt setate
simultan, se va afișa cea cu durata
cea mai scurtă.

3. După expirarea timpului de alarmă,
simbolul  începe să clipească și emite
un semnal sonor.

Dezactivarea alarmei

1. La finalul perioadei de alarmă, semnalul
sonor sună timp de două minute.
Apăsați orice tastă pentru dezactivarea
alarmei sonore.

ð Avertismentul se dezactivează, iar ora
apare pe afișaj.

Dacă doriți să anulați alarma;

1. Apăsați tasta  până când simbolul 
apare pe afișaj, pentru a reseta ora
alarmei. Apăsați tasta  până când
simbolul "00:00” apare pe ecran.

2. Puteți, de asemenea, să anulați alarma
prin apăsare lungă a tastei .

Ajustarea volumului

1. Apăsați tasta  până când simbolul 
apare pe ecran.

2. Setați nivelul dorit cu tastele / .
(b-01-b-02-b-03)

3. Atingeți tasta  pentru confirmare sau
așteptați fără să atingeți nicio tastă.
Setarea volumului devine activă după un
timp.

Setarea luminozității afișajului

1. Apăsați tasta  până când simbolul 
apare pe ecran.
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2. Setați nivelul de luminozitate dorit cu
tastele / . (d-01-d-02-d-03)

3. Atingeți tasta  pentru confirmare sau
așteptați fără să atingeți nicio tastă.
Setarea luminozităţii devine activă după
un timp.

Modificarea orei exacte
Pe cuptor; pentru a schimba ora setată
anterior:

1. Apăsați tasta  până când simbolul 
apare pe ecran.

2. Setați ora apăsând tastele / .

3. Apăsați tasta  sau  pentru activarea
câmpului aferent minutelor.

4. Apăsați tastele / pentru a seta
minutele.

5. Conformaţi apăsând tasta  sau .

ð Ora este setată, iar simbolul  dispare
de pe afişaj.

6 Informații generale privind coacerea
În această secțiune puteți găsi sfaturi
pentru pregătirea și coacerea alimentelor
dumneavoastră.
În plus, această secțiune descrie unele
alimente testate de producători și setările
cele mai adecvate pentru aceste alimente.
Setările și accesoriile adecvate pentru
aceste alimente sunt, de asemenea,
indicate.

6.1 Avertismente generale privind
coacerea în cuptor

• Dacă deschideți ușa cuptorului în timpul
sau după încheierea coacerii, se poate
degaja abur fierbinte. Aburul poate
provoca arsuri ale mâinilor, feței și/sau
ochilor. Atunci când deschideți ușa
cuptorului, păstrați distanța.

• Aburul intens generat în timpul coacerii
poate forma picături de condens pe
interiorul și exteriorul cuptorului și pe

părțile superioare ale mobilierului,
datorită diferenței de temperatură.
Acesta este un eveniment fizic normal.

• Temperatura de coacere și valorile de
timp indicate pentru alimente pot varia în
funcție de rețetă și cantitate. Din acest
motiv, aceste valori sunt indicate sub
formă de intervale.

• Îndepărtați întotdeauna accesoriile
neutilizate din cuptor, înainte de
începerea coacerii. Accesoriile rămase în
cuptor pot împiedica prepararea
alimentelor la valorile corecte.

• Pentru alimentele preparate conform
rețetei proprii, puteți consulta ca referință
rețetele similare indicate în tabelele de
moduri de coacere.

• Folosirea accesoriilor furnizate vă
asigură cele mai bune performanțe de
coacere. Respectați întotdeauna
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avertismentele și informațiile furnizate de
producător pentru vasele pe care
urmează să le folosiți.

• Tăiați hârtia de copt pe care o veți folosi
la gătit, la dimensiunile potrivite vasului
de coacere. Dacă hârtia de copt iese din
vas, există riscul de ardere și aceasta
poate afecta calitatea coacerii. Folosiți
hârtia de copt în intervalul de
temperatură specificat.

• Pentru o performanță bună de coacere,
așezați mâncarea pe raftul corect
recomandat. Nu schimbați poziția pe raft
în timpul coacerii.

6.1.1 Produse de patiserie și mâncare
la cuptor

Informații generale
• Vă recomandăm să folosiți accesoriile

produsului, pentru o performanță bună a
coacerii. Dacă veţi folosi un vas de
bucătărie extern, alegeți vasele de
culoare închisă, care nu lipesc și rezistă
la temperatură înaltă.

• Dacă se recomandă preîncălzirea în
tabelul programelor de coacere,
asigurați-vă că puneți mâncarea la cuptor
după preîncălzire.

• Dacă veţi găti folosind vase pe grătarul
de sârmă, așezați vasul în mijlocul
grătarului, nu lângă peretele din spate.

• Toate ingredientele utilizate la prepararea
produselor de patiserie trebuie să fie
proaspete și la temperatura camerei.

• Timpul de preparare a alimentelor poate
varia, în funcție de cantitatea de alimente
și mărimea vaselor de gătit.

• Formele din metal, ceramică și sticlă
prelungesc timpul de coacere, iar
suprafețele inferioare ale alimentelor de
patiserie nu se rumenesc uniform.

• Dacă folosiți hârtie de copt, pe suprafața
inferioară a alimentului poate fi sesizată
o rumenire ușoară. În această situație,
puteți extinde perioada de coacere cu
aproximativ 10 minute.

• Valorile specificate în tabelele de
coacere sunt determinate ca urmare a
testelor efectuate în laboratoarele
noastre. Valorile potrivite pentru
dumneavoastră pot diferi de aceste
valori.

• Așezați vasul pe raftul corespunzător
recomandat în tabelul programelor de
coacere. Luați ca referință raftul de jos al
cuptorului, ca fiind raftul 1.

Sfaturi pentru coacerea prăjiturilor
• Dacă prăjitura este prea uscată, creșteți

temperatura cu aproximativ 10˚C și
reduceți timpul de coacere.

• Dacă prăjitura este umedă, folosiți o
cantitate mică de lichid, sau reduceți
temperatura cu 10°C.

• Dacă partea de sus a prăjiturii este arsă,
puneți pe raftul inferior, reduceți
temperatura și creșteți timpul de
coacere.

• Dacă prăjitura este coaptă în interior, dar
exteriorul este lipicios, folosiți mai puțin
lichid, reduceți temperatura și creșteți
timpul de coacere.

Ponturi pentru produsele de patiserie
• Dacă produsele de patiserie sunt prea

uscate, creșteți temperatura cu
aproximativ 10˚C și reduceți timpul de
coacere. Umeziți foile de aluat cu un sos
preparat din lapte, ulei, ou și amestec de
iaurt.

• Dacă produsele de patiserie se coc lent,
asigurați-vă că acestea nu sunt atât de
groase încât să se reverse peste
marginea vasului.

• Dacă aluatul este rumenit la suprafață,
dar partea inferioară este necoaptă,
asigurați-vă că sosul nu se acumulează
în cantitate prea mare la partea de jos a
vasului. Pentru o rumenire uniformă,
încercați să întindeți sosul uniform între
foile de aluat și compoziție.

• Coaceți în poziția și la temperatura
adecvată, conform tabelului de
preparare. Dacă partea de jos nu este
încă suficient de rumenită, așezați pe un
raft inferior, la următoarea preparare.
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Tabel de gătit pentru produse de patiserie și mâncare la cuptor
Sugestii pentru coacerea cu o singură tavă

Aliment Accesoriu de
utilizare

Funcție utilizată Poziție pe raft Temperatură (°C) Timp de coacere
(min.) (aprox.)

Prăjitură la tavă Tavă standard *
Încălzire
superioară și
inferioară

3 180 30 … 45

Prăjitură în formă
Formă de copt pe
grătar din sârmă
**

Încălzire ventilator 2 180 30 … 40

Torturi mici Tavă standard *
Încălzire
superioară și
inferioară

3 160 25 … 35

Torturi mici Tavă standard * Încălzire ventilator

În cazul modelelor
cu rafturi din
sârmă : 3

În cazul modelelor
fără rafturi din
sârmă : 2

150 25 … 35

Prăjitură
pandișpan

Formă rotundă cu
clemă pentru
prăjitură, diametru
26 cm, pe grătar
din sârmă **

Încălzire
superioară și
inferioară

2 160 30 … 40

Prăjitură
pandișpan

Formă rotundă cu
clemă pentru
prăjitură, diametru
26 cm, pe grătar
din sârmă **

Încălzire ventilator 2 160 30 … 40

Prăjitură Tavă produse de
patiserie *

Încălzire
superioară și
inferioară

3 170 25 … 40

Prăjitură Tavă produse de
patiserie * Încălzire ventilator 3 170 20 … 30

Produse de
patiserie Tavă standard *

Încălzire
superioară și
inferioară

2 200 30 … 45

Produse de
patiserie Tavă standard * Încălzire ventilator 2 180 35 … 45

Chiflă Tavă standard *
Încălzire
superioară și
inferioară

2 200 20 … 35

Chiflă Tavă standard * Încălzire ventilator 3 180 20 … 30

Pâine întreagă Tavă standard *
Încălzire
superioară și
inferioară

3 200 30 … 45

Pâine întreagă Tavă standard * Încălzire ventilator 3 200 30 … 40

Lasagna

Vas de sticlă/
metalic
dreptunghiular pe
grătar de sârmă
**

Încălzire
superioară și
inferioară

2 sau 3 200 30 … 45
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Aliment Accesoriu de
utilizare

Funcție utilizată Poziție pe raft Temperatură (°C) Timp de coacere
(min.) (aprox.)

Plăcintă cu mere

Formă metalică
neagră, diametru
20 cm, pe grătar
din sârmă **

Încălzire
superioară și
inferioară

2 180 50 … 70

Plăcintă cu mere

Formă metalică
neagră, diametru
20 cm, pe grătar
din sârmă **

Încălzire ventilator 2 170 50 … 70

Pizza Tavă standard *
Încălzire
superioară și
inferioară

2 200 … 220 10 … 20

Pizza Tavă standard * Funcție Pizza 3 250 8 … 15

Sugestii pentru coacerea cu două tăvi

Aliment Accesoriu de
utilizare

Funcție utilizată Poziție pe raft Temperatură (°C) Timp de coacere
(min.) (aprox.)

Torturi mici
2-Tavă standard *

4-Tavă produse
de patiserie *

Încălzire ventilator 2 - 4

În cazul modelelor
cu rafturi din
sârmă :150

În cazul modelelor
fără rafturi din
sârmă :140

În cazul modelelor
cu rafturi din
sârmă : 25 … 40

În cazul modelelor
fără rafturi din
sârmă : 30 … 45

Prăjitură
2-Tavă standard *

4-Tavă produse
de patiserie *

Încălzire ventilator 2 - 4 170 25 … 35

Produse de
patiserie

1-Tavă standard *

4-Tavă produse
de patiserie *

Încălzire ventilator 1 - 4 180 35 … 45

Chiflă
2-Tavă standard *

4-Tavă produse
de patiserie *

Încălzire ventilator 2 - 4 180 20 … 30

Pentru toate rețetele, se recomandă preîncălzirea.

*Este posibil ca aceste accesorii să nu fie incluse în produsul dumneavoastră.

**Aceste accesorii nu sunt incluse în produsul dumneavoastră. Acestea sunt accesorii disponibile în comerț.

Tabel de coacere cu funcție de operare
“Încălzire ventilator eco”
• Nu modificați setarea temperaturii după

începerea gătitului în funcția de operare
“Încălzire ventilator eco”.

• Nu deschideți ușa cuptorului atunci când
coaceți în funcția de operare “Încălzire
ventilator eco”. Dacă ușa nu este

deschisă, temperatura interioară este
optimizată pentru economisirea energiei,
iar această temperatură poate diferi de
cea indicată pe afişaj.

• Nu faceţi preîncălzire în timpul
funcţionării “Încălzire ventilator eco”.

Aliment Accesoriu de utilizare Poziție pe raft Temperatură (°C) Timp de coacere
(min.) (aprox.)

Torturi mici Tavă standard * 3 180 30 … 40

Prăjitură Tavă standard * 3 200 30 … 40

Produse de patiserie Tavă standard * 3 220 40 … 50

Chiflă Tavă standard * 3 200 30 … 40
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*Este posibil ca aceste accesorii să nu fie incluse în produsul dumneavoastră.

**Aceste accesorii nu sunt incluse în produsul dumneavoastră. Acestea sunt accesorii disponibile în comerț.

6.1.2 Carne, pește și pui
Indicații esențiale pentru prepararea pe
grătar
• Condimentarea cu suc de lămâie și piper

înainte de coacerea puiului, curcanului
întreg și bucăților mari de carne, crește
performanța de coacere.

• Sunt necesare între 15 și 30 de minute în
plus, pentru a găti carnea cu os, decât
pentru frigerea cărnii tăiată file.

• Luați în calcul aproximativ 4 până la 5
minute de timp de coacere per
centimetru din grosimea cărnii.

• După expirarea timpului de coacere,
lăsați carnea în cuptor timp de
aproximativ 10 minute. Sucul cărnii este
mai bine distribuit în timpul frigerii și nu
se scurge, atunci când carnea este tăiată.

• Peștele trebuie așezat pe un raft mijlociu
sau inferior, într-un vas rezistent
termorezistent.

• Gătiți preparatele recomandate în vase
de gătire pe o singură tavă.

Tabel de gătit pentru carne, pește și pasăre

Aliment Accesoriu de
utilizare

Funcție utilizată Poziție pe raft Temperatură (°C) Timp de coacere
(min.) (aprox.)

Friptură (bucată
întreagă) / Carne
de fript (1 kg)

Tavă standard *
Încălzire
superioară și
inferioară

3 15 min. 250/max,
după 180 … 190 60 … 80

Pulpă de miel
(1,5-2 kg) Tavă standard *

Încălzire
superioară și
inferioară

3 15 min. 250/max,
după 170 110 … 120

Pui prăjit (1,8-2
kg)

Grătar din sârmă *

Așezați o tavă pe
un raft inferior.

Încălzire
superioară și
inferioară

2 15 min. 250/max,
după 190 60 … 80

Pui prăjit (1,8-2
kg)

Grătar din sârmă *

Așezați o tavă pe
un raft inferior.

Încălzire ventilator 2 200 … 220 60 … 80

Pui prăjit (1,8-2
kg)

Grătar din sârmă *

Așezați o tavă pe
un raft inferior.

Funcție „3D” 2 15 min. 250/max,
după 190 60 … 80

Curcan (5,5 kg) Tavă standard *
Încălzire
superioară și
inferioară

1 25 min. 250/max,
după 180 … 190 150 … 210

Curcan (5,5 kg) Tavă standard * Funcție „3D” 1 25 min. 250/max,
după 180 … 190 150 … 210

Peşte
Grătar din sârmă *

Așezați o tavă pe
un raft inferior.

Încălzire
superioară și
inferioară

3 200 20 … 30

Peşte
Grătar din sârmă *

Așezați o tavă pe
un raft inferior.

Funcție „3D” 3 200 20 … 30

Pentru toate rețetele, se recomandă preîncălzirea.

*Este posibil ca aceste accesorii să nu fie incluse în produsul dumneavoastră.

**Aceste accesorii nu sunt incluse în produsul dumneavoastră. Acestea sunt accesorii disponibile în comerț.
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6.1.3 Grătar
Carnea roșie, peștele și carnea de pasăre
se rumenesc rapid atunci când sunt puse
pe grătar, capătă o crustă frumoasă și nu
se usucă. Carnea file, frigăruile, cârnații
precum și legumele suculente (roșii, ceapă
etc.) se pretează în mod deosebit pentru
frigerea pe grătar.
Avertizări generale
• Alimentele inadecvate pentru prepararea

pe grătar prezintă pericol de incendiu.
Puneți pe grătar doar alimente adecvate
pentru frigerea la foc puternic, pe grătar.
De asemenea, nu așezați mâncarea prea
departe, respectiv în partea din spate a
grătarului. Aceasta este cea mai fierbinte
zonă, iar alimentele cu un conținut mare
de grăsime se pot aprinde.

• Închideți ușa cuptorului în timpul
utilizării grătarului. Nu folosiți grătarul
cu ușa deschisă. Suprafețele fierbinți
pot provoca arsuri!

Indicații esențiale pentru prepararea pe
grătar
• Puneți pe grătar alimente de grosime și

greutate pe cât posibil similare.
• Așezați alimentele pe care doriți să le

preparați pe grătarul de sârmă sau în
tava grătarului, așezându-le astfel încât
să nu depășiți dimensiunile elementului
de încălzire.

• În funcție de grosimea alimentelor de pe
grătar, timpii de preparare indicați în
tabel pot varia.

• Așezați grătarul de sârmă sau tava
grătarului la nivelul dorit, în cuptor. Dacă
frigeți pe grătar, introduceți tava
cuptorului pe raftul inferior, pentru a
colecta grăsimea scursă. Tava cuptorului
pe care o veţi introduce trebuie să fie
dimensionată astfel încât să acopere
întreaga zonă a grătarului. Este posibil ca
această tavă să nu fie furnizată cu
produsul. Pentru o curățare mai ușoară,
turnați apă în tava cuptorului.

Tabel de preparare la grătar

Aliment Accesoriu de utilizare Poziție pe raft Temperatură (°C) Timp de coacere
(min.) (aprox.)

Peşte Grătar din sârmă 4 - 5 250 20 … 25

Bucăți de pui Grătar din sârmă 4 - 5 250 25 … 35

Chiftele (mânzat) - 12
cantitate Grătar din sârmă 4 250 20 … 30

Cotlet de miel Grătar din sârmă 4 - 5 250 20 … 25

Friptură - (Cuburi de
carne) Grătar din sârmă 4 - 5 250 25 … 30

Cotlet de vițel Grătar din sârmă 4 - 5 250 25 … 30

Legume gratinate Grătar din sârmă 4 - 5 220 20 … 30

Pâine toast Grătar din sârmă 4 250 1 … 4

Se recomandă preîncălzirea timp de 5 minute, pentru toate alimentele coapte/fripte pe grătar.

Întoarceți mâncarea pe grătar, după scurgerea a 1/2 din timpul total de preparare.

6.1.4 Gătirea asistată cu abur
Informații generale
• Gătirea asistată cu abur poate fi realizată

numai în funcțiile de gătire asistată cu
abur specificate în manualul de utilizare.
Vezi secţiunea “Oven operating
functions” pentru funcţiile de gătire
asistată cu abur.

• Dacă se recomandă preîncălzirea în
tabelul programelor de coacere,
asigurați-vă că puneți mâncarea la cuptor
după preîncălzire. Duratele specificate la
momentul alimentării cu apă indică
timpul scurs după preîncălzire.
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• Tabelul de gătit conține recomandări de
gătit testate de producător. Puteți seta
cantitatea de apă, temperatura, funcția
de gătit asistată cu abur și timpul pentru
alimente care nu se află în tabel.

• Efectuați gătitul asistat cu abur cu o
singură tavă.

Sugestii pentru coacerea cu o singură tavă - Funcție „3D”

Aliment Accesoriu de
utilizare

Poziție pe
raft

Temperatură
(°C)

Cantitatea de
apă de
utilizat (ml)

Timp
admisie apă

Timp de
coacere
(min.)
(aprox.)

Greutate
aprox.
alimente (g)

Pâine
întreagă

Tavă
standard * 2 200 200 înainte de

preîncălzire 30 … 35 820

Pui întreg cu
legume

Tavă
standard * 2

25 min. 250/
max, după
190

250 înainte de
preîncălzire 60 … 70 2000

Coaste fripte Tavă
standard * 3 180 250 înainte de

preîncălzire 65 … 75 1000

Pulpă de
mile cu
legume

Tavă
standard * 3 170 350 înainte de

preîncălzire 90 … 110 2000

Chiflă cu
drojdie

Tavă
standard * 3 180 200 înainte de

preîncălzire 25 … 35 1200

Prăjitură cu
brânză

Tavă
standard * 3 120 200 înainte de

preîncălzire 45 … 55 1450

* Este posibil ca aceste accesorii să nu fie incluse în produsul dumneavoastră.

De asemenea vezi

2 Funcțiile de operare a cuptorului [} 55]
6.1.5 Alimente de test
• Alimentele din acest tabel de preparare

sunt pregătite conform standardului EN
60350-1, pentru a facilita testarea
produsului pentru institutele de control.

Tabel de gătit pentru alimentele de încercare
Sugestii pentru coacerea cu o singură tavă

Aliment Accesoriu de
utilizare

Funcție utilizată Poziție pe raft Temperatură (°C) Timp de coacere
(min.) (aprox.)

Fursecuri (dulci) Tavă standard *
Încălzire
superioară și
inferioară

3 140 20 … 30

Fursecuri (dulci) Tavă standard * Încălzire ventilator

În cazul modelelor
cu rafturi din
sârmă :3

În cazul modelelor
fără rafturi din
sârmă :2

140 15... 25

Torturi mici Tavă standard *
Încălzire
superioară și
inferioară

3 160 25 … 35

KK
RO



RO / 73

Aliment Accesoriu de
utilizare

Funcție utilizată Poziție pe raft Temperatură (°C) Timp de coacere
(min.) (aprox.)

Torturi mici Tavă standard * Încălzire ventilator

În cazul modelelor
cu rafturi din
sârmă : 3

În cazul modelelor
fără rafturi din
sârmă : 2

150 25 … 35

Prăjitură
pandișpan

Formă rotundă cu
clemă pentru
prăjitură, diametru
26 cm, pe grătar
din sârmă **

Încălzire
superioară și
inferioară

2 160 30 … 40

Prăjitură
pandișpan

Formă rotundă cu
clemă pentru
prăjitură, diametru
26 cm, pe grătar
din sârmă **

Încălzire ventilator 2 160 30 … 40

Plăcintă cu mere

Formă metalică
neagră, diametru
20 cm, pe grătar
din sârmă **

Încălzire
superioară și
inferioară

2 180 50 … 70

Plăcintă cu mere

Formă metalică
neagră, diametru
20 cm, pe grătar
din sârmă **

Încălzire ventilator 2 170 50 … 70

Sugestii pentru coacerea cu două tăvi

Aliment Accesoriu de
utilizare

Funcție utilizată Poziție pe raft Temperatură (°C) Timp de coacere
(min.) (aprox.)

Fursecuri (dulci)
2-Tavă standard *

4-Tavă produse
de patiserie *

Încălzire ventilator 2 - 4 140 15 … 25

Torturi mici
2-Tavă standard *

4-Tavă produse
de patiserie *

Încălzire ventilator 2 - 4

În cazul modelelor
cu rafturi din
sârmă :150

În cazul modelelor
fără rafturi din
sârmă :140

În cazul modelelor
cu rafturi din
sârmă : 25 … 40

În cazul modelelor
fără rafturi din
sârmă : 30 … 45

Pentru toate rețetele, se recomandă preîncălzirea.

*Este posibil ca aceste accesorii să nu fie incluse în produsul dumneavoastră.

**Aceste accesorii nu sunt incluse în produsul dumneavoastră. Acestea sunt accesorii disponibile în comerț.

Grătar

Aliment Accesoriu de utilizare Poziție pe raft Temperatură (°C) Timp de coacere
(min.) (aprox.)

Chiftele (mânzat) - 12
cantitate Grătar din sârmă 4 250 20 … 30

Pâine toast Grătar din sârmă 4 250 1 … 4

Se recomandă preîncălzirea timp de 5 minute, pentru toate alimentele coapte/fripte pe grătar.

Întoarceți mâncarea pe grătar, după scurgerea a 1/2 din timpul total de preparare.
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7 Întreținerea și curățarea

7.1 Informații generale privind
curățarea

Avertizări generale
• Așteptați ca aparatul să se răcească,

înainte de a-l curăța. Suprafețele fierbinți
pot provoca arsuri!

• Nu puneți detergent direct pe suprafețele
fierbinți. Acest fapt poate cauza pete
permanente.

• Produsul trebuie curățat și uscat bine
după fiecare utilizare. În acest mod,
resturile alimentare sunt curățate cu
ușurință și este prevenită arderea
acestora, atunci când produsul este
utilizat din nou, mai târziu. În acest mod
este prelungită durata de utilizare a
aparatului iar frecvența problemelor este
redusă.

• Nu utilizați produse de curățare cu abur
pentru curățare.

• Unii detergenți sau agenți de curățare
deteriorează suprafața. Agenții de
curățare inadecvaţi sunt: înălbitori,
produse de curățare care conțin amoniac,
acid sau clorură, produse de curățare cu
abur, agenți de detartrare, agenți de
îndepărtare a petelor și ruginii, produse
de curățare abrazive (cremă de curățat,
praf de curățat, cremă de degresare,
perie abrazivă, sârmă, bureți, lavete de
curățare murdare şi cu reziduuri de
detergent).

• Nu sunt necesare materiale speciale
pentru curățarea după fiecare utilizare.
Curățați aparatul cu detergent de vase,
apă caldă și o cârpă moale sau un burete
și uscați-l cu o cârpă uscată.

• Asigurați-vă că ștergeți complet lichidul
rămas după curățare și curățați imediat
orice stropi rămași în urma preparării
alimentelor.

• Nu spălați nicio componentă a aparatului
dvs. în mașina de spălat vase, cu
excepția cazului în care se specifică
altfel în manualul de utilizare.

Inox - suprafețe inoxidabile
• Nu folosiți agenți de curățare care conțin

acid sau clor, pentru curățarea
suprafețelor și de inox sau oțel inoxidabil
și a mânerelor.

• Suprafețele inoxidabile sau din inox își
pot schimba culoarea în timp. Acest
fenomen este normal. După fiecare
utilizare, curățați cu un detergent potrivit
pentru suprafețe din oțel inoxidabil sau
inox.

• Curățați cu o cârpă moale cu soluție de
detergent lichid (care nu zgârie), având
grijă să ștergeți într-o singură direcție.

• Îndepărtați petele de calcar, ulei, amidon,
lapte și proteine de pe suprafețe de sticlă
și inox imediat, fără întârziere. Petele se
pot oxida în timp.

• Agenţii de curățare pulverizate/aplicate
pe suprafață trebuie curățate imediat.
Agenții de curățare abrazivi lăsați pe
suprafață fac ca suprafața să se
decoloreze.

Suprafețe emailate
• Cuptorul trebuie să se răcească, înainte

de curățarea zonei de coacere. Curățarea
suprafețelor fierbinți va crea atât pericol
de incendiu, cât și deteriorarea suprafeței
emailate.

• După utilizare, curățați suprafețele
emailate cu detergent de vase, apă caldă
și o cârpă moale sau burete, și uscați cu
o cârpă uscată.

• Dacă aparatul dumneavoastră are o
funcție de curățare ușoară cu abur, puteți
realiza curățarea ușoară cu abur în cazul
murdăriei ușoare, nepersistente. (Vezi
“Curățarea ușoară cu abur (Easy Steam
Cleaning) [} 76]”.)

• Pentru pete dificile se poate utiliza un
agent de curățare pentru cuptor și grătar,
recomandat pe site-ul web al mărcii
produsului, dar și bureți de sârmă care nu
zgârie. Nu folosiți un produs extern de
curățat cuptorul.
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Suprafețe catalitice
• Pereții laterali din zona de preparare nu

pot fi acoperiți decât cu vopsea de email
sau strat catalitic. Acest aspect variază
în funcție de model.

• Pereții catalitici au o suprafață mată și
poroasă ușoară. Pereții catalitici ai
cuptorului nu trebuie curățați.

• Suprafețele catalitice absorb ulei datorită
structurii poroase și încep să
strălucească atunci când suprafața este
saturată cu ulei, în acest caz se
recomandă înlocuirea pieselor.

Suprafețe de sticlă
• Atunci când curățați suprafețe de sticlă,

nu utilizați instrumente metalice dure și
materiale de curățare abrazive. Acestea
pot deteriora suprafața sticlei.

• Curățați aparatul cu detergent de vase,
apă caldă și o cârpă din microfibră
specifică pentru suprafețe din sticlă și
uscați-l cu o cârpă din microfibră.

• Dacă rămân urme de detergent după
curățare, ștergeți cu apă rece și uscați cu
o cârpă curată și uscată din microfibră.
Detergentul rezidual rămas poate
deteriora ulterior suprafața sticlei.

• În nicio situație, resturile uscate de pe
suprafața sticlei nu trebuie curățate cu
cuțite cu lama zimțată, burete de sârmă
sau instrumente ascuțite similare.

• Puteți îndepărta petele de calcar (pete
galbene) de pe suprafața sticlei cu
agentul de detartrare disponibil în
comerț, cu un agent de detartrare cum ar
fi oțetul sau sucul de lămâie.

• Dacă suprafața este foarte murdară,
aplicați agentul de curățare pe suprafață
cu un burete și așteptați până când
acesta va acționa corespunzător. Apoi,
curățați suprafața de sticlă cu o cârpă
umedă.

• Decolorările și petele de pe suprafața
sticlei sunt normale și nu reprezintă
defecte.

Piese de plastic și suprafețe vopsite
• Curățați părțile de plastic și suprafețele

pictate cu detergent de vase, apă caldă și
o cârpă moale sau un burete și uscați cu
o cârpă uscată.

• Nu utilizați instrumente metalice ascuțite
și agenți de curățare abrazivi. Acestea
pot deteriora suprafețele.

• Asigurați-vă că îmbinările componentelor
produsului nu sunt lăsate îmbibate cu
detergent. În caz contrar, pe aceste
îmbinări vor apărea urme de coroziune.

7.2 Accesorii de curărţare
Nu puneți accesoriile produsului într-o
mașina de spălat vase, cu excepția cazului
în care se specifică altfel în manualul de
utilizare.

7.3 Curățarea panoului de control
• Atunci când curățați panourile și

butoanele, ștergeți panoul și butoanele
cu o cârpă moale, umedă și uscați cu o
cârpă uscată. Nu îndepărtați butoanele și
garniturile de dedesubt pentru a curăța
panoul. Panoul de control și butoanele
pot fi deteriorate.

• În timp ce curățați panourile din inox cu
butoane de control, nu utilizați agent de
curățare a inoxului în jurul butoanelor.
Indicatoarele din jurul butoanelor se pot
şterge.

• Curățați panourile de control tactile cu o
cârpă moale umedă și uscați cu o cârpă
uscată. Dacă produsul dumneavoastră
este prevăzut cu o caracteristică de
blocare a tastelor, setați blocarea tastelor
înainte de curățarea panoului de control.
În caz contrar, se pot produce detectări
incorecte la nivelul tastelor.

7.4 Curățarea interiorului cuptorului
(zona de coacere)

Urmați instrucțiunile de curățare descrise în
secțiunea „Informații generale despre
curățare” în funcție de tipurile suprafețelor
din interiorul cuptorului.
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Curățarea pereților laterali ai cuptorului
Pereții laterali din zona de preparare nu pot
fi acoperiți decât cu vopsea de email sau
strat catalitic. Acest aspect variază în
funcție de model. Dacă există un perete
catalitic, consultați secțiunea “Pereţi
catalitici” pentru informații.
Dacă aparatul dumneavoastră este un
model cu rafturi din sârmă, scoateți
rafturile înainte de a curăța pereții laterali.
Apoi, realizați curățarea așa cum este
descris în secțiunea „Informații generale
despre Informaţii curăţare generală funcție
de tipul suprafeței peretelui lateral.
Pentru a scoate rafturile laterale de sârmă:

1. Scoateți partea din față a raftului de
sârmă, trăgându-l către peretele lateral
din partea opusă.

2. Trageți raftul de sârmă spre
dumneavoastră, pentru a-l îndepărta
complet.

3. Pentru reasamblarea rafturilor,
procedurile aplicate la îndepărtarea
acestora trebuie repetate în ordinea
inversă a etapelor.

Curățarea bazinului de apă de la baza
cuptorului
În funcție de frecvența operațiilor de
curățare ușoară pentru gătirea asistată cu
abur și de duritatea apei utilizate, pot
apărea depuneri de calcar în bazinul de apă
de la baza cuptorului.
Pentru a îndepărta calcarul care poate să
apară în bazinul de apă de la baza
cuptorului după operațiile de curățare
ușoară pentru gătirea asistată cu abur,
după fiecare 2 sau 3 operații:

1. Adăugați 350 ml de oțet alb (aciditatea
oțetului nu trebuie să depășească 6%) în
bazinul de apă de la baza cuptorului.

2. Așteptați cel puțin 30 minute pentru a
permite oțetului să dizolve reziduurile de
calcar la temperatură ambiantă.

3. Curățați bazinul de apă cu apă cu o
cârpă moale și umedă și apoi uscați cu
o cârpă uscată.

Nu folosiți agenți de curățare care
conțin acizi sau clor pentru a curăța
bazinul de apă de la baza
cuptorului. Nu răzuiți depunerea de
calcar care se poate forma în
bazinul de apă de la baza
cuptorului. În caz contrar, baza
produsului se va deteriora.

Pentru a crește eficiența detartrajului
probabil în bazinul cu apă, pe lângă pașii
de detartrare de mai sus, după fiecare 10
utilizări:
Selectați o funcție de funcționare în care
elementul inferior de încălzire este activ și
deschideţi cuptorul la 100°C timp de 2-3
minute. Apoi, opriți cuptorul și pulverizați
detergentul recomandat pe website-ul
brandului produsului în bazinul de apă de
pe fundul cuptorului și lăsați timp de 5
minute. După 5 minute, ștergeți bazinul cu
apă de lpe fundul cuptorului cu o cârpă din
microfibră umedă și uscați-l.

7.5 Curățarea ușoară cu abur (Easy
Steam Cleaning)

Aceasta permite curățarea murdăriei (care
nu stă de mult timp) cu ușurință care este
înmuiată de abur în interiorul cuptorului și
de stropii de apă din condensul
suprafețelor interioare.
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1. Îndepărtaţi toate accesoriile din
interiorul cuptorului.

2. Umpleţi recipientul d epe fundul
cuptorului cu 200 ml de apă.

Nu folosiți apă distilată sau filtrată.
Utilizați doar apă gata pregătită. Nu
folosiți soluții inflamabile, cu
conținut de alcool sau cu particule
solide, în loc de apă.

3. Setați cuptorul la modul de funcţionare
„easy steam cleaning” și lăsați să
funcționeze la 100°C timp de 20 de
minute.

Deschideţi imediat uşa şi ştergeţi suprafaţa
interioară a cuptorului cu un burete umed
sau cu o cârpă. La deschiderea uşii va ieşi
abur. Pericol de arsuri. Deschideți cu
atenție ușa cuptorului.
În cazul murdăriei dificile curățați produsul
cu detergent de vase, apă caldă și o cârpă
moale sau un burete și uscați-l cu o cârpă
uscată.

În funcția de curățare ușoară cu
abur, este de așteptat ca apa
adăugată să se evaporeze și să
formeze condens în interiorul
cuptorului și pe ușa acestuia pentru
înmuierea murdăriei ușoare ce s-a
format în cuptor. Condensul format
pe ușa cuptorului poate picura prin
împrejur când ușa cuptorului este
deschisă. De îndată ce deschideți
ușa cuptorului, ștergeți imediat
condensul.

(Variază în funcție de modelul produsului.
Este posibil să nu fie disponibil pentru
produsul dumneavoastră.) () După
condensul din interiorul cuptorului, pot
apărea bălți sau umezeală în canalul
bazinului de sub cuptor. După utilizare,
curățați acest canal cu o cârpă umedă, apoi
uscați-l.

7.6 Curățarea ușii cuptorului
Puteți îndepărta ușa cuptorului și geamurile
ușii, pentru a le curăța. Modul îndepărtării
ușilor și geamurilor este explicat în
secțiunile „Îndepărtarea ușii cuptorului” și
„Îndepărtarea geamului interior al ușii”.
După scoaterea geamurilor interioare ale
ușii, curățați-le cu detergent de vase, apă
caldă și o cârpă moale sau burete, și uscați
cu o cârpă uscată. Pentru îndepărtarea
reziduurilor de calcar ce se pot forma pe
sticla cuptorului, ștergeți sticla cu oțet și
limpeziți.

Nu folosiți produse de curățare
abrazive dure, instrumente metalice
ascuțite, burete de sârmă sau
înălbitor, pentru a curăța ușa și
geamul cuptorului.

Îndepărtarea ușii cuptorului

1. Deschideți ușa cuptorului.

2. Deschideți clemele din soclul balamalei
ușii din față, la dreapta și la stânga,
împingându-le în jos, așa cum se arată
în figură.

3. Tipurile de balamale pot varia ca tipuri
(A), (B), (C) în conformitate cu modelul
produsului. Următoarele imagini
prezintă cum se deschide fiecare tip de
balama.

4. Balamaua de tip (A) este disponibilă
pentru tipurile normale de uşi.
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5. Balamaua de tip (B) este disponibilă
pentru tipurile de uşi cu amortizare.

6. Balamaua de tip (C) este disponibilă
pentru tipurile de uşi cu închidere/
deschidere cu amortizare.

7. Poziționați ușa cuptorului în poziție
semi-deschisă.

8. Trageți ușa detașată în sus, pentru a o
elibera din balamalele din partea
dreaptă și stângă și îndepărtați-o.

Pentru reatașarea ușii, procedurile
aplicate la îndepărtarea acesteia
trebuie aplicate în ordinea inversă a
etapelor. Atunci când instalați ușa,
asigurați-vă că închideți clemele de
pe locașul balamalei.

7.7 Îndepărtarea geamului interior al
ușii cuptorului

Geamul interior al ușii din față a aparatului
poate fi îndepărtat pentru curățare.

1. Deschideți ușa cuptorului.

2. Trageți către dumneavoastră
componenta de plastic, atașată pe
secțiunea superioară a ușii din față,
apăsând simultan pe punctele de
presiune de pe ambele părți ale
componentei și îndepărtați-o.

3. Așa cum se arată în figură, ridicați cu
grijă geamul de la partea interioară (1)
în direcția „A” apoi scoateți trăgând în
direcția „B”.

1 Geamul de la
extrema interioară

2* Geamul interior (Este
posibil să nu fie
disponibil pentru
produsul
dumneavoastră)

4. Dacă produsul dumneavoastră are
geam interior (2), repetați procesul
pentru detașarea acestuia (2).
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5. Primul pas al reasamblării ușii este
reasamblarea geamului interior (2).
Așezați marginea teșită a geamului pe
marginea teșită a fantei de plastic.
(Dacă aparatul este prevăzut cu geam
interior). Geamul interior (2) trebuie
atașat la fanta de plastic cea mai
apropiată de geamul cel mai din interior
(1).

6. În timp ce reasamblați geamul de la
interior (1), orientați partea imprimată a
geamului către geamul dinspre interior.
Este crucială așezarea colțurilor
inferioare ale geamului cel mai din
interior (1) în fantele de plastic de la
partea inferioară.

7. Apăsați componenta de plastic în
direcția cadrului, până când se aude un
„clic”.

7.8 Curățarea lămpii cuptorului
În cazul în care ușa de sticlă a lămpii
cuptorului din zona de preparare se
murdărește; curățați cu detergent de vase,
apă caldă și o cârpă moale sau un burete și
uscați cu o cârpă uscată. În cazul defectării
lămpii cuptorului, o puteți înlocui
respectând instrucțiunile din secțiunile
următoare.
Înlocuirea lămpii cuptorului
Avertizări generale
• Pentru a evita riscul de electrocutare

înainte de înlocuirea lămpii cuptorului,
deconectați produsul și așteptați răcirea
cuptorului. Suprafețele fierbinți pot
provoca arsuri!

• Acest cuptor este alimentat de o lampă
incandescentă cu mai puțin de 40 W, mai
puțin de 60 mm înălțime, mai puțin de 30
mm diametru, sau o lampă cu halogen cu
fițe G9 și putere mai mică de 60 W.
Lămpile sunt potrivite pentru funcționare
la temperaturi peste 300°C. Lămpile de
cuptor sunt disponibile la unitățile
autorizate de service sau la tehnicieni cu
licență. Acest produs conține o lampă de
clasă energetică G.

• Poziția lămpii poate să difere de cea
indicată în imagine.

• Lampa folosită pentru acest aparat nu
este adecvată pentru iluminatul
încăperilor locuinței. Scopul acestei
lămpi este să permită utilizatorului să
supravegheze alimentele din interiorul
cuptorului.

• Lămpile utilizate în acest aparat trebuie
să reziste la condiții fizice extreme, cum
ar fi temperaturi peste 50°C.

În cazul în care cuptorul dumneavoastră
este prevăzut cu o lampă rotundă,

1. Deconectați aparatul de la rețeaua de
alimentare cu electricitate.

2. Scoateți capacul de sticlă, rotindu-l în
sens invers acelor de ceasornic.

3. Dacă lampa cuptorului dumneavoastră
este de tip (A), cum este prezentat în
imaginea de mai jos, rotiți lampa
cuptorului așa cum se arată în imagine
și înlocuiți-o cu una nouă. Dacă este de
tip (B), scoateți-o afară așa cum se
arată în imagine și înlocuiți cu una nouă.

4. Repoziționați capacul de sticlă.
În cazul în care cuptorul este prevăzut cu o
lampă de formă pătrată,

1. Deconectați aparatul de la rețeaua de
alimentare cu electricitate.

2. Scoateți rafturile de sârmă conform
descrierii.
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3. Ridicați capacul de sticlă de protecție al
lămpii cu o șurubelniță. Scoateți mai
întâi șurubul, dacă există un șurub pe
lampa pătrată din produsul dvs.

4. Dacă lampa cuptorului dumneavoastră
este de tip (A), cum este prezentat în
imaginea de mai jos, rotiți lampa

cuptorului așa cum se arată în imagine
și înlocuiți-o cu una nouă. Dacă este de
tip (B), scoateți-o afară așa cum se
arată în imagine și înlocuiți cu una nouă.

5. Repoziționați capacul de sticlă și
rafturile de sârmă.

8 Depanare
Dacă problema persistă după ce ați urmat
instrucțiunile din această secțiune,
contactați comerciantul dumneavoastră
sau un centru de service autorizat. Nu
încercați niciodată să vă reparați singur
produsul.
În timp ce cuptorul este în funcţiune se
emană abur.
• Este normal să vedeți vapori în timpul

funcționării. >>> Aceasta nu este o
eroare.

În timpul coacerii apar stropi de apă
• Aburul generat în timpul procesului de

coacere produce condens în momentul
atingerii suprafețelor reci din afara
produsului și se pot forma stropi de apă.
>>> Aceasta nu este o eroare.

În timp ce produsul se încălzeşte şi răceşte
se aud zgomote metalice.
• Piesele metalice se pot extinde și pot

scoate sunete atunci când sunt încălzite.
>>> Aceasta nu este o eroare.

Produsul nu funcţionează.
• Siguranța poate fi defectă sau arsă. >>>

Verificați siguranțele de la tabloul de
siguranțe. Schimbați-le dacă este
necesar sau reactivați-le.

• Aparatul nu poate fi conectat la priza
(împământată). >>> Verificaţi dacă
aparatul este conectat la priză.

• (Dacă aparatul are cronometru) Tastele
de pe panoul de control nu funcţionează.
>>> Dacă produsul dumneavoastră este
prevăzut cu funcție de blocare a tastelor,
este posibil ca această funcție să fie
activată, dezactivați blocarea tastelor.

Lumina cuptorului nu este pornită.
• Este posibil ca lampa cuptorului să fie

defectă. >>> Înlocuiți lampa cuptorului.
• Fără curent electric >>> Asigurați-vă că

rețeaua electrică este funcțională și
verificați siguranțele de la tabloul de
siguranțe. Schimbați siguranțele dacă
este necesar sau reactivați-le.

Cuptorul nu încălzeşte.
• Este posibil ca acesta să nu fie setat la o

anumită funcție și/sau temperatură de
coacere. >>> Setați cuptorul la o anumită
funcție și/sau temperatură de coacere.

• Pentru modele cu cronometru, ora nu
este setată. >>> Setați ora.

• Fără curent electric >>> Asigurați-vă că
rețeaua electrică este funcțională și
verificați siguranțele de la tabloul de
siguranțe. Schimbați siguranțele dacă
este necesar sau reactivați-le.

(Pentru modelele cu cronometru)
Cronometrul afișat clipește sau simbolul
cronometrului este lăsat deschis.
• A avut loc o pană de curent. >>> Setați

timpul / Opriți butoanele funcțiilor și
comutați-le din nou în poziția dorită.
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